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Wichtige Ausfüllhinweise für den Antragsteller (Lead-Partner) DŢleģit§ upozornŊn² pro vyplnŊn² ģ§dosti ģadatelem (lead partnerem)

Das Projekt ist im Projektantrag in kurzer und aussagekräftiger Form darzustellen.





Die Angaben im Projektantrag sind konkret (z. B. welche Partner, welche Aufgaben) zu fassen.

V projektov® ģ§dosti je tŚeba projekt popsat struļnŊ a vĨstiģnŊ.

V projektov® ģ§dosti je tŚeba uv§dŊt konkr®tn² ¼daje (napŚ. jac² partneŚi, jak® ¼koly).

Der Projektantrag ist zweisprachig (Deutsch und Tschechisch) vollständig elektronisch 
auszufüllen und in Printversion in 2 Exemplaren mit rechtsgültiger Originalunterschrift im 
Gemeinsamen Technischen Sekretariat (GTS) in der Sächsischen Aufbaubank – Förderbank –, 
Dresden, einzureichen.


Tschechische Lead Partner haben auch die Möglichkeit, ihren Antrag beim zuständigen 
Bezirksamt in der Tschechischen Republik einzureichen.





Erfüllen die Antragsunterlagen die formalen Voraussetzungen und ist das Projekt fachlich 
förderfähig, erfolgt beim GTS die offizielle Antragsregistrierung.

Projektovou ģ§dost je potŚeba kompletnŊ elektronicky vyplnit dvojjazyļnŊ (v ļeġtinŊ a v nŊmļinŊ)
a v tiġtŊn® podobŊ podat ve 2 vyhotoven²ch s pr§voplatnĨm podpisem na SpoleļnĨ technickĨ
sekretari§t (JTS) pŚi Sask® rozvojov® bance - dotaļn² bance - v Dr§ģŅanech.
Ļeġt² lead partneŚi mohou sv® ģ§dosti podat i na pŚ²sluġnĨ krajskĨ ¼Śad v Ļesk® republice.

Ofici§ln² registrace ģ§dosti prob²h§ na JTS v pŚ²padŊ kladn®ho vĨsledku kontroly form§ln²ch
n§leģitost² a v pŚ²padŊ vystaven² kladn®ho odborn®ho stanoviska.

Projektantrag






Ziel 3-Programm zur Förderung der grenzübergreifenden 


Zusammenarbeit  2007-2013 zwischen dem Freistaat Sachsen und der 



Tschechischen Republik

Projektov§ ģ§dost

Program C²le 3 na podporu pŚeshraniļn² spolupr§ce mezi
Ļeskou republikou a SvobodnĨm st§tem Sasko 2007-2013

Wichtige Verfahrenshinweise für den Antragsteller (Lead-Partner) DŢleģit§ upozornŊn² pro ģadatele (lead partnera)

Programm zur Förderung der 
grenzübergreifenden Zusammenarbeit 
zwischen dem Freistaat Sachsen und 
der Tschechischen Republik

Program na podporu pŚeshraniļn²
spolupr§ce mezi Ļeskou republikou a
SvobodnĨm st§tem Sasko
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Ļ²slo ģ§dosti

Datum

Podpis/razítko

Evidence ģ§dosti pŚ²sluġnĨm krajskĨm ¼Śadem

(jen v pŚ²padŊ ļesk®ho lead partnera)

Datum podání

Datum

Unterschrift/Stempel

Antragsnummer

Registrierung des Projektantrages durch das Gemeinsame Technische Sekretariat

Eingangsdatum

Nicht vom Antragsteller auszuf¿llen. / NevyplŔuje ģadatel.
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Ich beantrage die Gewährung einer Zuwendung aus dem Ziel 3-Programm zur Förderung der 
grenzübergreifenden Zusammenarbeit zwischen dem Freistaat Sachsen und der Tschechischen 
Republik 2007-2013 sowie, sofem im Antrag mit aufgeführt, aus Landesmitteln des Freistaates 
Sachsen (für deutsche Lead-Partner und Projektpartner) bzw. Mitteln aus dem Staatshaushalt der 
Tschechischen Republik (für tschechische Lead-Partner und Projektpartner) zur Kofinanzierung der 
EU-Fördermittel für das im Folgenden beschriebene Projekt.

Ģ§d§m t²mto o poskytnut² dotace z Programu C²le 3 na podporu pŚeshraniļn² spolupr§ce mezi Ļeskou
republikou a SvobodnĨm st§tem Sasko 2007-2013 a, pokud je to v ģ§dosti uvedeno, o poskytnut²
prostŚedkŢ na spolufinancov§n² prostŚedkŢ EU ze st§tn²ho rozpoļtu Ļesk® republiky (v pŚ²padŊ
ļesk®ho lead partnera a projektovĨch partnerŢ) resp. ze zemskĨch prostŚedkŢ Svobodn®ho st§tu
Sasko (v pŚ²padŊ nŊmeck®ho lead partnera a projektovĨch partnerŢ) pro d§le popsanĨ projekt.

CZSídlo žadatele (lead partnera)Sitz des Antragstellers (Lead-Partners)

Vorhabensbereich: 1.3 Ļ²slo oblasti podpory: 1.3

Entwicklung der gesellschaftlichen Rahmenbedingungen im Fördergebiet Rozvoj spoleļenskĨch r§mcovĨch podm²nek v dotaļn²m ¼zem²

Kooperation im Bereich Sicherheit, Rettungswesen, Katastrophenschutz und 
Brandschutz

Kooperace v oblasti bezpeļnosti, z§chrannĨch sluģeb, ochranŊ proti katastrof§m
a poģ§rn² ochrany

Bezeichnung des Vorhabensbereiches: Název oblasti podpory:

Bezeichnung der Prioritätsachse: Název prioritní osy:

Bitte ordnen Sie Ihr Projekt zuerst einer Prioritätsachse und dann einem 
Vorhabensbereich gemäß dem Umsetzungsdokument zu.

ZaŚaŅte pros²m V§ġ projekt nejprve do jedn® prioritn² osy a pot® do oblasti podpory podle
Realizaļn²ho dokumentu.

Prioritätsachse: 1 Ļ²slo prioritn² osy: 1

1.2 Projekteinordnung 1.2 ZaŚazen² projektu

Projekttitel: Informations- und Entscheidungsunterstützungsplattform 
für Großschadenslagen (Grenzüberschreitende 
Koordination für Krisenprävention und Notfallmanagement)

Název projektu: Port§l pro informaļn² podporu rozhodov§n² za krizovĨch
situac² (Optimalizace pŚeshraniļn² koordinace a krizov®ho
managementu k zajiġtŊn² odvr§cen² nebezpeļ²)

Bitte geben Sie dem Projekt einen kurzen, aussagekräftigen Titel. UveŅte pros²m struļnĨ a vĨstiģnĨ n§zev projektu.

1.1 Projekttitel 1.1 Název projektu

1. Všeobecné údaje o projektu1. Allgemeine Angaben zum Projekt
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(2) Tag, an dem die erste Ausgabe für dieses Projekt entstanden ist (ausgenommen 
davon Projektvorbereitungskosten).

(2) Den vzniku prvn²ho vĨdaje projektu (s vĨjimkou n§kladŢ na pŚ²pravu projektu).

01.12.2008 30.11.2011 01.12.2008 30.11.2011

Bitte geben Sie den zur Umsetzung des Projektes geplanten Zeitraum (Tag/Monat/Jahr) 
an. Der Projektzeitraum soll in der Regel drei Jahre nicht überschreiten.

Zadejte pros²m pl§novanou dobu realizace projektu (den/mŊs²c/rok). Doba realizace
projektu by zpravidla nemŊla bĨt delġ² jak tŚi roky.

Projektbeginn (2) Projektabschluss (3) Datum zahájení projektu (2) Datum ukonļen² projektu (3)

1.4 Projektzeitraum 1.4 Doba realizace projektu

UveŅte pros²m ¼zemn² dopad Vaġeho projektu. MŢģete  uv®st v²ce ¼dajŢ.

PP005 Dresden, Stadt PP005 Dresden, Stadt

PP004 Pirna, Stadt PP004 Pirna, Stadt

PP003 Ústí nad Labem-Severní Terasa PP003 Ústí nad Labem-Severní Terasa

PP002 Đst² nad Labem-mŊsto PP002 Đst² nad Labem-mŊsto

PP001 Đst² nad Labem-mŊsto PP001 Đst² nad Labem-mŊsto

LP Đst² nad Labem-mŊsto LP Đst² nad Labem-mŊsto

Durchführungsort des Projektes (1) Místo realizace projektu (1)

Geben Sie bitte den Durchführungsort beim Antragsteller (Lead-Partner) und den 
einzelnen Projektpartnern an.

UveŅte pros²m m²sto realizace projektu u ģadatele (lead partnera) a jednotlivĨch
projektovĨch partnerŢ.

im Fördergebiet außerhalb des Fördergebietes v dotaļn²m ¼zem² mimo dotaļn² ¼zem²

1.3 Projektstandort

Räumlicher Wirkungsbereich des Projektes

Geben Sie bitte den Wirkungsbereich Ihres Projektes an. Mehrere Angaben sind möglich.

na sask® stranŊ

Landkreis Sächsische Schweiz/Osterzgebirge (mit 
den Gemeinden d. ehem. Lkr. Sächsische 
Schweiz)

Landkreis Sächsische Schweiz/Osterzgebirge (mit 
den Gemeinden d. ehem. Weißeritzkreises)

na ļesk® stranŊ Ústecký kraj

na ¼rovni euroregionŢ Euroregion Elbe/Labe

Územní dopad projektu

1.3 Um²stŊn² projektu

auf der sächsischen Seite

Landkreis Sächsische Schweiz/Osterzgebirge 
(mit den Gemeinden d. ehem. Lkr. Sächsische 
Schweiz)

Landkreis Sächsische Schweiz/Osterzgebirge 
(mit den Gemeinden d. ehem. Weißeritzkreises)

Ústecký krajauf der tschechischen Seite

auf der Ebene der Euroregionen Euroregion Elbe/Labe

(1) Der Durchführungsort kann vom Sitz des Antragstellers (Lead-Partners) bzw. 
des Projektpartners abweichen.

(1) M²sto realizace a s²dlo ģadatele (lead partnera), popŚ. projektov®ho partnera
se mohou liġit.
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(3) Tag, an dem die letzte Ausgabe für dieses Projekt geplant ist. (3) Den plánovaného posledního výdaje projektu.
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Hausnummer 3118 Ļ²slo popisn® 3118

Ort Ústí nad Labem Místo Ústí nad Labem

PLZ 400 01 PSĻ 400 01

Strasse Velká hradební Ulice Velká hradební

2.6 Zustellungsfähige Adresse (betrifft nur die tschechischen Antragsteller) 2.6 Adresa pro doruļov§n² p²semnost²

Hausnummer 3118 Ļ²slo popisn® 3118

Ort Ústí nad Labem Místo Ústí nad Labem

PLZ 400 01 PSĻ 400 01

Strasse Velká hradební Ulice Velká hradební

2.5 Anschrift – Sitz des Antragstellers (Lead-Partners) 2.5 Adresa sídla žadatele (lead partnera)

Handelsregister- bzw. 
Vereinsregisternummer:

70892156 Identifikaļn² ļ²slo: 70892156

Gründungs- bzw. Geburtsdatum: 12.11.2000 Datum založení: 12.11.2000

Tätigkeitsfeld/Branche: Öffentliche Verwaltung Obor ļinnosti/odvŊtv²: VeŚejn§ spr§va

2.4 Tätigkeitsfeld/Branche 2.4 Obor ļinnosti/odvŊtv²

2.3 Gründungsdatum (bei Vereinen und Unternehmen) bzw. Geburtsdatum 
(bei Einzelunternehmen) und Handelsregister- bzw. Vereinsregisternummer

2.3 Datum zaloģen² (u sdruģen² a podnikŢ)  a identifikaļn² ļ²slo

Name, Vorname / Firma / 
Einrichtung:

Ústecký kraj Firma / Instituce: Ústecký kraj

2.1 Name 2.1 Název

Rechtsform: Kraj Právní forma: Kraj

2.2 Rechtsform 2.2 Právní forma

2.  Angaben zum Antragsteller (Lead-Partner) 2. Údaje o žadateli (lead partnerovi)
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Der Antragsteller (Lead-Partner) ist für sein Projekt zum Vorsteuerabzug:

nicht berechtigt und hat die Projektausgaben mit MwSt. Ausgewiesen

Ģadatel (lead partner) je v pŚ²padŊ sv®ho projektu k odpoļtu danŊ:
nen² opr§vnŊn a vĨdaje projektu uvedl s DPH

2.9 Vorsteuerabzugsberechtigung des Antragstellers (Lead-Partners) 2.9 Opr§vnŊn² k odpoļtu danŊ ģadatele (lead partnera)

Position Abteilungsleiter des Krisenmanagements Pozice Vedouc² oddŊlen² krizov®ho Ś²zen²

Name Kindlová Vorname Venuše PŚ²jmen² Kindlová Jméno Venuše

E-Mail kindlova.v@kr-ustecky.cz E-mail kindlova.v@kr-ustecky.cz

Telefon 475657114 Telefax Telefon 475657114 Telefax

Titel vor Titel nach Titul pŚed Titul za

2.8 Ansprechpartner für das Projekt 2.8 Kontaktní osoba projektu

Geben Sie bitte die Person an, die mit dem Projektmanagement beauftragt ist. UveŅte pros²m ¼daje k osobŊ povŊŚen® Ś²zen²m projektu.

Telefon 475657724 Telefax 475657719 Telefon 475657724 Telefax 475657719

Position Regionspräsident Pozice Hejtman

E-Mail sulc.j@kr-ustecky.cz E-mail sulc.j@kr-ustecky.cz

Titel vor Ing. Titel nach Titul pŚed Ing. Titul za

Name Šulc Vorname JiŚ² PŚ²jmen² Šulc Jméno JiŚ²

2.7 Vertretungsberechtigte Person des Antragstellers (Lead-Partners) 2.7 Statutární zástupce žadatele (lead partnera)
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KteŚ² partneŚi (nikoli dodavatel®) se pod²lej² na projektu?

Dbejte pros²m na to, aby byla k ģ§dosti pŚiloģena Smlouva o spolupr§ci uzavŚen§ mezi
ģadatelem (lead partnerem) a vġemi  projektovĨmi partnery pod²lej²c²mi se na projektu,
kteŚ² jsou uvedeni v t®to ģ§dosti.

Kaģd®mu projektov®mu partnerovi zadejte pros²m poŚadov® ļ²slo, kter® zaļ²n§ p²smeny
PP.

Bitte vergeben Sie für jeden Projektpartner fortlaufend eine Nummer, die mit PP beginnt.

Bitte beachten Sie, dass ein Kooperationsvertrag zwischen dem Antragsteller (Lead-
Partner) und allen am Projekt beteiligten, hier aufgeführten Projektpartnern dem Antrag 
beizulegen ist.

3. Údaje o projektových partnerech

poŚadov®
ļ²slo
projek-
tov®ho
partnera
(PP)

zemŊ pŢvodu
projektov®ho
partnera

pŚ²jmen²,
jm®ho / firma /
instituce

právní forma datum zaloģen²
(u sdruģen² a
podnikŢ)

identifikaļn²
ļ²slo

obor
ļinnosti/odvŊtv²

adresa s²dla
projektov®ho
partnera
ulice, ļ²slo
popisn®, PSĻ,
m²sto

adresa pro
doruļov§n²
p²semnost²
ulice, ļ²slo
popisn®, PSĻ,
m²sto

kontaktn² osoba
projektu
titul pŚed, jm®no,
pŚ²jmen², titul za,
telefon/fax, e-mail,
pozice

opr§vnŊn² k
odpoļtu danŊ
projektov®ho
partnera

laufende 


Nummer 


des 


Projekt-


partners 


(PP)

Herkunftsland 
des 
Projektpartners

Name, 
Vorname / 
Firma / 
Einrichtung

Rechtsform Gründungs-


datum (bei 
Vereinen und 
Unternehmen) 
bzw. 
Geburtsdatum 
(bei natürlichen 
Personen und 
Einzelunter-
nehmen)

Handels- / 
Vereinsnummer

Tätigkeitsfeld 


/Branche

Adresse - Sitz 
des 
Projektpartners 
Straße, 
Hausnummer, 
PLZ, Ort

Zustellungs- 


fähige Adresse 
(betrifft nur die 
tschechischen 
Partner) 
Straße, 
Hausnummer, 
PLZ, Ort

Ansprechpartner 
für das Projekt 
Titel vor, 
Vorname, Name, 
Titel nach, 
Telefon/Telefax, 


E-Mail, Position

Vorsteuer-


abzugs-


berechtigung des 
Projektpartners

3. Angaben zu Projektpartnern

PP001 CZ AKADEMIE, 
o.p.s.

ObecnŊ
prospŊġn§
spol.

27.02.1996 63493713 Forschung und
Entwicklung /
VŊda a vĨzkum

BŚenkova, 174,
613 00, Brno

BŚenkova, 174,
613 00, Brno

prof. Ing. Vladim²r
Klaban CSc.,
545214044 /
545215180,
akademie@akade
mieops.cz,
Direktor / ředitel

Berechtigt in
vollem MaÇe und

hat die
Projektausgaben

ohne MwSt.
ausgewiesen /

Opr§vnŊn v
pln®m rozsahu a
vĨdaje projektu
uvedl bez DPH

Welche Projektpartner (keine Nachauftragnehmer) sind an dem Projekt beteiligt?
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PP004 DE Landkreis 
Sächsische 
Schweiz - 
Osterzgebirge, 
Landratsamt

Körp. öffentl. 
Rechts

01.08.2008 ¥ffentliche
Verwaltung /
VeŚejn§ spr§va

Postfach 10 02 
53/54, 
Zehistaer 
Straße, 9, 
01782, Pirna

Michael Geisler , 
03501515100 / 
03501515495, 
landrat@landratsa
mt-pirna.de, 
Landrat / Zemský 
rada

Nicht berechtigt
und hat die

Projektausgaben
mit MwSt.

ausgewiesen /
Nen² opr§vnŊn a
vĨdaje projektu

uvedl s DPH
PP005 DE Fraunhofer-

Gesellschaft 
zur Förderung 
der 
angewandten 
Forschung e.V.

e.V. (kein 
Unternehme
n)

26.03.1949 VR 4461 
München

Forschung und
Entwicklung /
VŊda a vĨzkum

Hansastraße, 
27 c, 80686, 
München

Johann Lankes ,
8912052716 /
891205772716,
johann.lankes@zv
.fraunhofer.de,
Abteilung
Zuwendungen und
EU-Projekte /
OddŊlen² dotac² a
EU projektŢ

Berechtigt in
vollem MaÇe und

hat die
Projektausgaben

ohne MwSt.
ausgewiesen /

Opr§vnŊn v
pln®m rozsahu a
vĨdaje projektu
uvedl bez DPH

PP002 CZ MINISTERSTV
O VNITRA

Org. složka 
státu

21.04.1988 00007064 Algemeine
Tªtigkeit der
¥ffentlichen
verwaltung /
Vġeobecn®
ļinnosti veŚejn®
spr§vy

Nad štolou, 
936, 170 00, 
Praha

Nad štolou, 
936, 170 00, 
Praha

JUDr. Milan
Babiļ²k ,
974423581 /
974427085,
ekinful@mvcr.cz,
Sachbearbeiter
EU Projekte /
Zpracovatel
projektŢ EU

Nicht berechtigt
und hat die

Projektausgaben
mit MwSt.

ausgewiesen /
Nen² opr§vnŊn a
vĨdaje projektu

uvedl s DPH

PP003 CZ Zdravotnick§
z§chrann§
sluģba
Đsteck®ho
kraje,
pŚ²spŊvkov§
organizace

PŚ²spŊvkov§
organizace

01.01.1993 00829013 Leistung der
Gesundheitspfl
ege /
Poskytov§n²
zdravotn² p®ļe

Soci§ln² p®ļe,
3259, 400 11,
Đst² nad Labem

Soci§ln² p®ļe,
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In der Euroregion Elbe/Labe kommt es immer wieder zu Gefahrenlagen, 
beispielsweise durch Hochwasser, großräumige Waldbrände, schwere Unfälle 
auf grenzüberschreitenden Verkehrswegen sowie Zwischenfälle mit 
Gefahrstoffen. Aufgrund der Geographie und Infrastruktur stoßen die deutschen 
und tschechischen Einsatzkräfte allein teilweise an die Grenze ihrer 
Leistungsfähigkeit. Für eine wirksame grenzüberschreitende Unterstützung sind 
wesentliche Verbesserungen bei der Information und Koordination erforderlich.

V euroregionuLabe/Elbe doch§z² k opŊtovn®mu vzniku nebezpeļnĨch situac²,
napŚ. povodn²,velkĨch lesn²ch poģ§rŢ, tŊģkĨch dopravn²ch nehod na
pŚeshraniļn²ch komunikac²chnebo hav§ri² s ¼ļast² nebezpeļnĨch l§tek. Vzhledem
ke geografick®mucharakteru a k infrastruktuŚe oblasti se nŊmeck® a ļesk®
z§sahov®sloģky nŊkdy dost§vaj² aģ na hranici sv® vĨkonnosti. Pro ¼ļinnou
pŚeshraniļn²podporu je nutn® zlepġit informovanost a koordinaci za tŊchto situac².

Beschreiben Sie bitte den Inhalt ihres Projektes. Popište prosím obsah svého projektu.

Bitte stellen Sie die Ausgangssituation für das Projekt dar und gehen Sie auf den Bedarf 
für das Projekt ein.

Popiġte pros²m vĨchoz² situaci projektu a potŚebnost projektu.

Ausgangssituation für das Projekt und Projektbedarf VĨchoz² situace projektu a potŚebnost projektu

Projektbeschreibung Popis projektu

Neuerungen und Mehrwert aus dem Projekt Inovace a pŚidan§ hodnota projektu
Das Projekt ermöglicht den Behörden und Einsatzkräften in der Region Ústí und 
dem Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge erstmals eine jederzeit 
einheitliche und aktuelle grenzüberschreitende Lageübersicht und bietet Mittel 
zur Einsatzkoordination. Ebenso werden die Verständigung der Einsatzkräfte 
unterstützt und grenzüberschreitende Analysen zu Schadensszenarien 
erarbeitet. Somit werden Schäden an Leben, Gesundheit, Sachwerten und 
Umwelt vermieden oder erheblich verringert.

Projekt poskytne ¼ŚadŢm a z§sahovĨm sil§m regionu Đst² a okresu Sask®
ĠvĨcarsko-Osterzgebirge (vĨchodn² KruġnohoŚ²) pŚedevġ²m trvale jednotnĨ a
aktu§ln² pŚehled situace i prostŚedky ke koordinaci z§sahŢ. Projekt d§le poskytne
podporu pro vz§jemn® dorozumŊn² z§sahovĨch sil a vypracov§n² sc®n§ŚŢ
ud§lost². To povede k vĨznamn®mu sn²ģen² ztr§t na ģivotech a ġkod na zdrav²,
majetku a ģivotn²m prostŚed².

Ziel ist die Entwicklung eines grenzüberschreitenden Systems zur gemeinsamen 
Bewältigung von Großschadenslagen. Projektschwerpunkte sind die 
grenzüberschreitende Datenintegration, Systeme zur Planung und operativen 
Disposition, die Erleichterung der Verständigung sowie Schulungen und 
Übungen. Die Ergebnisse werden maßgeblich die grenzüberschreitende 
Hilfeleistung durch eine einheitliche Lageübersicht, Koordination und 
Entscheidungshilfe unterstützen.

C²lem je vĨvoj syst®mu podpory s pŚeshraniļn² pŢsobnost² pro potŚeby
spoleļn®ho Śeġen² nebezpeļnĨch nebo krizovĨch situac². TŊģiġtŊ projektu spoļ²v§
ve spoleļn®m Śeġen² integrace dat, syst®mŢ pro pl§nov§n² a operativn² pouģit², v
usnadnŊn² vz§jemn®ho dorozumŊn² a tak® ġkolen² a cviļen². VĨsledky projektu
vĨznamnŊ podpoŚ² z§sahy pŚeshraniļnŊ poskytovan® pomoci, a to na z§kladŊ
jednotn®ho pŚehledu situace, koordinace a podpory rozhodov§n².

Bitte geben Sie an, wie Sie mit dem Projekt dem Bedarf entsprechen wollen und stellen 
Sie die Neuerungen und den zusätzlichen Nutzen dar.

UveŅte pros²m, jak projektem napln²te jeho uvedenou potŚebnost a popiġte inovace a
dodateļnĨ uģitek projektu.

4.1 Projektinhalt 4.1 Obsah projektu

4. Detailní popis projektu4. Detaillierte Projektdarstellung
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Wählen Sie bitte das auf das Projekt zutreffende spezifische Programmziel aus. Zvolte prosím vhodný specifický cíl programu.

4.2.1 Projektbeitrag zur Erreichung der spezifischen Programmziele 4.2.1 PŚ²spŊvek projektu k dosaģen² specifickĨch c²lŢ programu

Unterstützung von Aufbau und Unterhaltung eines effizienten Systems des 
grenzübergreifenden Brand- und Katastrophenschutzes

Podpora vybudov§n² a provozu efektivn²ho syst®mu pŚeshraniļn² protipoģ§rn²
ochrany a ochrany pŚed katastrofami

Das Vorhaben dient dem grenzübergreifenden Informationsaustausch zu 
Gefahrenpotenzialen und der optimalen Koordination bei Schadensereignissen 
in der Region. Durch die Entwicklungsarbeiten und Investitionen in 
informationstechnische Systeme wird die grenzübergreifende Koordination in 
den Bereichen Katastrophenschutz, Brandschutz, Rettungsdienst und 
Polizeiarbeit wesentlich verbessert. Es finden Ausbildungsmaßnahmen für das 
Personal statt, dessen Tätigkeit durch die Projektergebnisse unterstützt wird.

Z§mŊr projektu slouģ² k usnadnŊn² pŚeshraniļn² vĨmŊny informac² o zdroj²ch
rizika a k optim§ln² koordinaci pŚi Śeġen² nebezpeļnĨch nebo krizovĨch situac² v
euroregionu Elbe/Labe a cel®m Đsteck®m kraji. ProstŚednictv²m vĨvoje/investic do
informaļn²ch syst®mŢ se podstatnŊ zlepġ² koordinace v oblastech krizov®ho
Ś²zen², poģ§rn² ochrany, z§chrann® sluģby a ļinnosti policie. D§le bude vzdŊl§v§n
person§l, jehoģ ļinnost bude podpoŚena vĨsledky projektu.

Stellen Sie bitte dar, welchen Beitrag Ihr Projekt zur Erreichung des spezifischen 
Programmzieles leistet.

Popiġte pros²m, jak V§ġ projekt pŚispŊje k naplnŊn² specifick®ho c²le programu.

Die Projektergebnisse erleichtern und verbessern die Entscheidungsfindung der 
Verantwortlichen - Katastrophenschutzstäbe, Behördenleiter, politisch 
Verantwortliche - beidseitig der Grenze. Weiterhin wird die Zusammenarbeit der 
Einsatzleitungen und Führungskräfte von Feuerwehr, Rettungsdienst, 
Katastrophenschutz und Polizei erleichtert. Zusätzlich trägt das 
grenzübergreifende System zur Information und Warnung der Bevölkerung bei.

VĨsledky projektu usnadn² a zlepġ² nal®z§n² postupŢ Śeġen² situac² ze strany
odpovŊdnĨch subjektŢ na obou stran§ch hranice (krizovĨch ġt§bŢ, vedouc²ch
¼ŚadŢ a dalġ²ch z¼ļastnŊnĨch subjektŢ). Bude usnadnŊna spolupr§ce z§sahovĨch
sloģek resp. veden² (velen²) hasiļsk®ho sboru, zdravotn² z§chrann® sluģby, sil
ochrany obyvatelstva a policie. Nav²c pŚispŊje syst®m s pŚeshraniļn² pŢsobnost² k
informov§n² a varov§n² obyvatelstva.

Ergebnisse und Zielgruppen des Projektes Výsledky a cílové skupiny projektu

Bitte erläutern Sie konkret, welche Ergebnisse und welche Zielgruppen mit dem Projekt 
erreicht werden.

UveŅte pros²m, jakĨch konkr®tn²ch vĨsledkŢ bude dosaģeno a jak® c²lov® skupiny budou
projektem ovlivnŊny.

Die Ergebnisse müssen dem Fördergebiet zugute kommen. Bitte berücksichtigen Sie bei 
den folgenden Ausführungen die kurz- und langfristigen Auswirkungen des Projektes.

VĨsledky musej² pozitivnŊ ovlivnit dotaļn² ¼zem². PŚi jejich popisu nezapomeŔte zohlednit
kr§tkodob® a dlouhodob® dopady projektu.

4.2 Projektbeitrag zur Erreichung der Programmziele 4.2 PŚ²spŊvek projektu k dosaģen² c²lŢ programu

Anzahl der Personen, die am Projekt teilnehmen 25 Poļet osob, kter® se ¼ļastn² projektu 25

Anzahl der mit dem Projekt aus- und weitergebildeten Personen 30 Poļet osob projektem vyġkolenĨch a proġkolenĨch 30

Anzahl der Einrichtungen, die am Projekt beteiligt sind 7 Poļet subjektŢ, kter® se na projektu pod²lej² 7

Bitte machen Sie nur Angaben zu den Projektergebnissen, die das Projekt betreffen. Đdaje pros²m uveŅte jen u tŊch vĨsledkŢ projektu, kter® se tĨkaj² projektu.

4.2.2 Quantitative Projektergebnisse 4.2.2 Kvantitativní výsledky projektu

Indikator Wert Indikátor Hodnota
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PP003 Partizipieren an regelmäßigen Seminaren zum Projektstatus, 
welche vom Lead Partner veranstaltet werden. Durchlaufende 
Informationsaktualisierung auf den Projektwebseiten.

PP003 Participace na pravidelnĨch semin§Ś²ch ke stavu projektu poŚ§danĨch
lead partnerem. PrŢbŊģn§ aktualizace informac² na webovĨch
str§nk§ch projektu.

PP002 Laufende Information der Öffentlichkeit über den Projektablauf über 
die Kommunikationswege der Polizei der Tschechischen Republik. 
Veröffentlichen aktueller Informationen in den Medien. 
Kontinuierliche Informationsaktualisierung auf den Projekt- und 
Polizeiwebseiten. Informieren der Einwohner in der Regionalpresse 
und durch Informationsblätter. Teilnahme an regelmäßigen 
Seminaren zum Projektstatus, welche vom Lead Partner 
veranstaltet werden.

PP002 St§le informov§n² veŚejnosti o prŢbŊhu projektu prostŚednictv²m
komunikaļn²ch mechanizmŢ Policie ĻR. ZveŚejŔov§n² aktu§ln²ch
informac² v m®di²ch. PrŢbŊģn§ aktualizace informac² na webovĨch
str§nk§ch projektu a internetovĨch str§nk§ch policie. Informov§n²
obyvatelstva v region§ln²m tisku, a prostŚednictv²m let§kŢ.
Participace na pravidelnĨch semin§Ś²ch ke stavu projektu poŚ§danĨch
lead partnerem.

PP001 Die Gesellschaft Akademie o.p.s. sichert die Information der 
Fachöffentlichkeit sowohl auf der gesamtstaatlichen als auch auf 
der internationalen Ebene. Das Projekt wird auf internationalen 
Konferenzen und Kolloquien vorgestellt. Es wird jährlich  ein 
Fachartikel über die Erfahrungen der Projektumsetzung und 
Ergebnisse erscheinen. Teilnahme an regelmäßigen Seminaren 
zum Projektstatus, welche vom Lead Partner veranstaltet werden. 
Kontinuierliche Informationsaktualisierung auf den 
Projektwebseiten.

PP001 Akademie o.p.s. zabezpeļ² informovanost odborn® veŚejnosti na
¼rovni celost§tn² i mezin§rodn². Projekt bude pŚedstaven na
mezin§rodn²ch konferenc²ch a kolokvi²ch. RoļnŊ bude naps§n
odbornĨ ļl§nek o zkuġenostech z realizace projektu a jeho
vĨsledc²ch. Participace na pravidelnĨch semin§Ś²ch ke stavu projektu
poŚ§danĨch lead partnerem. PrŢbŊģn§ aktualizace informac² na
webovĨch str§nk§ch projektu.

LP Veranstalten von regelmäßigen Seminaren zum Projektstatus 
einmal im Jahr, wobei die Projektergebnisse für die 
Fachöffentlichkeit präsentiert werdem, weierhin Pressekonferenzen 
für die Medien. In der Abschlussphase Veröffentlichungen in 
Regionalmedien. Kontinulierliche Information der Bürger auf den 
Webseiten, welche für das Projekt eingerichtet werden.

LP PoŚ§d§n² pravidelnĨch semin§ŚŢ ke stavu projektu 1x roļnŊ, v jejich
r§mci prezentace d²lļ²ch vĨsledkŢ projektu pro odbornou veŚejnost,
tiskov§ konference pro m®dia. Propagace projektu v region§ln²ch
m®di²ch v z§vŊreļn® f§zi projektu. PrŢbŊģn® poskytov§n² informac²
obļanŢm na webovĨch str§nk§ch, vytvoŚenĨch pro ¼ļely tohoto
projektu.

Geben Sie bitte an, welche Informations- und Publizitätsmaßnahmen gemäß den EU-
Vorgaben im Rahmen des Projektes vom Antragsteller (Lead-Partner) und den 
Projektpartnern geplant sind. Eine detaillierte Beschreibung der einzelnen Maßnahmen 
nehmen Sie bitte in Punkt 5.1 vor.


Bitte verwenden Sie zur Kennzeichnung der Projektpartner die im Punkt 3 vergebenen lfd. 
Nr.

UveŅte pros²m, jak§ informaļn² a propagaļn² opatŚen² podle pŚedpisŢ EU v r§mci projektu
pl§nuje realizovat ģadatel (lead partner) a jednotliv² partneŚi. Detailn² popis jednotlivĨch
opatŚen² uveŅte v bodŊ 5.1.

Pro oznaļen² projektovĨch partnerŢ pros²m pouģ²vejte poŚadov§ ļ²sla jim pŚiŚazen§ v bodŊ
3.

4.2.3 Informations- und Publizitätsmaßnahmen 4.2.3 Informaļn² a propagaļn² opatŚen²

Beteiligte 
Partner

Maßnahme PŚ²sluġnĨ
partner

OpatŚen²



Endversion des Antrages


Finální verze žádosti

Ģ§dost byla fin§lnŊ uloģena v IS BENEFIT7 dne: 25.11.2008 00:01. BENEFIT kl²ļ: Ï2qEyPÏÏÏ5 Strana 13 z 90

Der Antrag wurde im IS BENEFIT7 am: 25.11.2008 00:01 gespeichert. BENEFIT-Schlüssel: Ø2qEyPØØØ5 Seite 13 von 90

Verze PSSA 05/08

Version PSSA 05/08

Gemeinsame Planung: JA Spoleļn® pl§nov§n²: ANO

Bitte erläutern Sie in kurzer Form die gemeinsame Planung des Projektes. Popiġte pros²m struļnŊ spoleļn® pl§nov§n² projektu..

Bitte geben Sie den Umfang der grenzübergreifenden Zusammenarbeit im Fördergebiet 
an. Mindestens zwei der vier Kriterien müssen erfüllt sein. Die dazugehörigen Aufgaben 
stellen Sie bitte konkret im Punkt 5.1 dar.

Zadejte pros²m rozsah pŚeshraniļn² spolupr§ce v dotaļn²m ¼zem². Je potŚeba splnit
minim§lnŊ dvŊ ze ļtyŚ uvedenĨch krit®ri². PŚ²sluġn® konkr®tn² ¼koly popiġte pros²m v bodŊ
5.1.

Die gesamte Erarbeitung der Projektidee und des Projektantrags erfolgte gemeinsam in 
ständiger Zusammenarbeit zwischen den deutschen und tschechischen Projektpartnern. 
Es wurden mehr als 10 Treffen in Tschechien und Deutschland zur Definition und 
Abstimmung von Projektzielen, Umfang, Arbeitsinhalt und Umsetzungsplan unter 
Teilnahme aller Projektpartner durchgeführt.

Spoleļn® zpracov§n² myġlenky projektu, vypracov§n² projektov® skici a cel® projektov®
ģ§dosti prob²halo po celĨ rok 2008 za ¼zk® spolupr§ce mezi nŊmeckĨmi a ļeskĨmi
projektovĨmi partnery.
K odsouhlasen² projektovĨch c²lŢ, tŊģiġtŊ pr§ce a pl§nov§n² realizace se konalo v²ce jak
deset setk§n² v Ļesk® republice a v NŊmecku, jichģ se z¼ļastnili z§stupci vġech
projektovĨch partnerŢ.

Bitte erläutern Sie in kurzer Form die gemeinsame Durchführung des Projektes. Popiġte pros²m struļnŊ spoleļnou realizaci projektu.

Das Projekt besteht aus 22 Arbeitspaketen. Ausgehend von den übereinstimmenden 
grenzüberschreitenden Projektzielen werden alle Arbeitspakete gemeinsam realisiert, d.h. 
sowohl von tschechischen als auch von deutschen Partnern. Die Projektarbeiten sind so 
definiert, dass das reibungslose Zusammenwirken auch bei den länderspezifischen 
Projektaufgaben gesichert ist.

Projekt sest§v§ z 22 odbornĨch pracovn²ch celkŢ. Na z§kladŊ spoleļnŊ stanovenĨch c²lŢ
projektu s pŚeshraniļn²m zamŊŚen²m budou vġechny tyto celky realizov§ny spoleļnŊ, tj.
partnerem z ļesk® i nŊmeck® strany. Dle potŚeby budou pr§ce koordinov§ny pro hladkĨ
prŢbŊh ļinnost² specifickĨch v jednotlivĨch zem²ch.

Gemeinsame Durchführung: JA Spoleļn§ realizace: ANO

4.3 Umfang der grenzübergreifenden Zusammenarbeit 4.3 Rozsah pŚeshraniļn² spolupr§ce

PP005 Das Fraunhofer IVI wird gemeinsam mit den Partnern die jährlichen 
Projektstatusseminare für Vertreter aus regionaler Politik, 
Verwaltung, Fachbehörden und Medien veranstalten und dabei 
Beiträge aus der Sicht der technischen Entwickler leisten. Darüber 
hinaus sind Publikationen in den regelmäßig erscheinenden 
elektronischen Medien und Printmedien der Fraunhofer-
Gesellschaft vorgesehen. Schließlich sind die Teilnahme an 
Fachmessen und Kongressen sowie Veröffentlichungen in 
Fachzeitschriften geplant.

PP005 Spoleļnost Fraunhofer bude spoleļnŊ s partnery poŚ§dat roļn²
semin§Śe ke stavu projektu pro z§stupce z region§ln² politiky, spr§vy,
odbornĨch ¼ŚadŢ a m®di² a bude se na nich pod²let z pohledu
technick®ho vĨvojov®ho pracovn²ka. KromŊ toho se poļ²t§ s
publikacemi v pravidelnŊ vych§zej²c²ch elektronickĨch m®di²ch a
tiġtŊnĨch m®di²ch spoleļnosti Fraunhofer. Je pl§nov§na ¼ļast na
odbornĨch veletrz²ch a kongresech a zveŚejnŊn² v odbornĨch
ļasopisech.

PP004 Der Landkreis wird Beiträge aus Sicht der Praxisanwender zu den 
jährlichen Projektstatusseminaren leisten, in denen die einzelnen 
Vorhaben sowie der Projektfortschritt regionalen Vertretern u.a. aus 
Politik, Verwaltung, Fachbehörden und Medien vorgestellt und mit 
diesen diskutiert werden. Weiterhin sollen Pressemitteilungen zum 
Projekt sowie Artikel in der Fachpresse und im Amtsblatt des 
Landkreises Sächsische Schweiz - Osterzgebirge veröffentlicht 
werden.

PP004 Okres se bude z pohledu praktickĨch uģivatelŢ pod²let na roļn²ch
semin§Ś²ch ke stavu projektu, pŚi kterĨch budou region§ln²m
z§stupcŢm kromŊ jin®ho z oblasti politiky, spr§vy, odbornĨch ¼ŚadŢ a
m®di² pŚedstaveny jednotliv® z§mŊry a stejnŊ tak i pokroky projektu a
bude o nich diskutov§no. D§le maj² bĨt zveŚejŔov§na tiskov§ sdŊlen²
k projektu, ļl§nky v odborn®m tisku a i ve vŊstn²ku okresu
Sªchsische Schweiz ? Osterzgebirge.
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Bitte erläutern Sie für die folgenden Fragestellungen kurz die wesentlichen 
Auswirkungen des Projektes.

Pomoc² odpovŊd² na n²ģe uveden® ot§zky popiġte pros²m struļnŊ hlavn² dopady
projektu.

Welchen konkreten Beitrag leistet das Projekt zur Verbesserung der 
Identifikation der Bevölkerung mit dem gemeinsamen Fördergebiet?

Jak konkr®tnŊ projekt pŚisp²v§ ke zlepġen² identifikace obyvatelstva se
spoleļnĨm dotaļn²m ¼zem²m?

In welcher Form unterstützt das Projekt die Angleichung der 
Lebensbedingungen / Stärkung des gemeinsamen Lebensraumes?

Jak projekt pŚisp²v§ k vyrovn§n² ģivotn²ch podm²nek / pos²len² spoleļn®ho
ģivotn²ho prostoru?

Das beantragte Vorhaben trägt dazu bei, in der Euroregion Elbe/Labe 
vorhandende Defizite durch effektive grenzübergreifende Kooperation zu 
kompensieren und die Lebensbedingungen der Bürger beidseitig der Grenze 
anzugleichen.  Die im Projekt zu realisierenden technischen Lösungen und 
organisatorischen Maßnahmen verbessern die Zusammenarbeit in der 
Gefahrenabwehr, führen zur Schadensreduzierung und stärken somit wesentlich 
den gemeinsamen Lebensraum.

Z§mŊr projektu prostŚednictv²m efektivn² pŚeshraniļn² spolupr§ce pŚisp²v§ ke
kompenzaci nevĨhod, kter® existuj² v euroregionu Elbe/Labe a k vyrovn§n²
ģivotn²ch podm²nek obyvatel na obou stran§ch hranice. V r§mci projektu
pl§novan§ technick§ Śeġen² a organizaļn² opatŚen² povedou ke zlepġen² prevence
i represe nebezpeļnĨch nebo krizovĨch situac², k redukci ztr§t a ġkod, ļ²mģ dojde
k vĨznamn®mu zlepġen² ¼rovnŊ spoleļn®ho ģivotn²ho prostoru.

F¿r das Projekt wurde ein gemeinsames Steuerungsteam gebildet, dem Vertreter aller
Projektpartner angehºren:
Frau Kindlov§ f¿r die Regionsbehºrde Đst² nad Labem
Herr Prof. Klaban f¿r Akademie o.p.s.
Herr Babiļ²k f¿r das Innenministerium der Tschechischen Republik
Herr Repko f¿r den Rettungsdienst der Region Đst²
Herr W¿ste f¿r den Landkreis Sªchsische Schweiz - Osterzgebirge
Herr Dr. Danowski f¿r das Fraunhofer IVI

Byl vytvoŚen spoleļnĨ Ś²d²c² tĨm, tvoŚenĨ z§stupci vġech projektovĨch partnerŢ:

Pan² Kindlov§ za ĐsteckĨ kraj
Pan Klaban za Akademii o.p.s.
Pan Babiļ²k za Ministerstvo vnitra ĻR
Pan Repko za Zdravotnickou z§chrannou sluģbu Đsteck®ho kraje
Pan W¿ste za ZemskĨ ¼Śad Sªchsische Schweiz - Osterzgebirge
Herr Danowski za Fraunhofer Institut

Bitte erläutern Sie in kurzer Form, inwieweit in dem Projekt gemeinsames Personal 
eingesetzt wird.

Popiġte pros²m struļnŊ, jak se na projektu pod²l² spoleļnĨ person§l.

4.4 Grenzübergreifender Charakter des Projektes 4.4 PŚeshraniļn² charakter projektu

Gemeinsames Personal: JA SpoleļnĨ person§l: ANO

Bitte erläutern Sie in kurzer Form die gemeinsame Finanzierung des Projektes. Popiġte pros²m struļnŊ spoleļn® financov§n² projektu.

Gemeinsame Finanzierung: JA Spoleļn® financov§n²: ANO

Es sind sowohl deutsche als auch tschechische Partner mit eigenem Finanzaufwand an 
der Projektvorbereitung und -bearbeitung beteiligt. Ebenso wird die Unterhaltung der 
Projektergebnisse nach dem Abschluss der Entwicklung von tschechischer Seite 
(federführend durch die Regionsbehörde Ústí nad Labem) und deutscher Seite (Landkreis 
Sächsische Schweiz - Osterzgebirge) sichergestellt.

Na pŚ²pravŊ a zpracov§n² projektu se pod²leli na vlastn² n§klady jak nŊmeļt² tak ļeġt²
partneŚi. StejnĨm zpŢsobem bude jak ļeskou (odpovŊdnĨm je KrajskĨ ¼Śad Đsteck®ho
kraje) tak nŊmeckou stranou (okres Sªchsische Schweiz - Osterzgebirge) zajiġtŊna spr§va
vĨstupŢ projektu po ukonļen² projektu.
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Schadensereignisse führen zu einer erheblichen Verringerung der 
Wirtschaftskraft in der grenzübergreifenden Region, beispielsweise durch 
Einschränkungen für den Tourismus, die Schädigung landwirtschaftlicher 
Flächen sowie Zerstörungen an der Infrastruktur. Das Projekt trägt dazu bei, 
durch vorausschauende Planung und schnelle Hilfe die Schäden an Menschen, 
Natur und an Sachwerten zu minimieren und damit die Grundlage für eine 
erfolgreiche Wirtschaftstätigkeit zu erhalten.

VĨskyt nebezpeļnĨch nebo krizovĨch situac² vede k podstatn®mu sn²ģen²
hospod§Śsk® s²ly v Đsteck®m kraji a v okrese Sªchsische Schweiz -
Osterzgebirge. PŚ²kladem toho jsou omezen² pro cestovn² ruch, poġkozen²
zemŊdŊlskĨch ploch a stejnŊ tak i ġkody na infrastruktuŚe. Projekt pŚisp²v§
pŚedv²davĨm pl§nov§n²m a rychlou pomoc² k minimalizaci ġkod zpŢsobenĨch
pŚ²rodŊ a na vŊcnĨch hodnot§ch a t²m tak® k udrģen² z§kladny pro ¼spŊġnou
hospod§Śskou ļinnost.

Welchen konkreten Beitrag leistet das Projekt zum Abbau der 
infrastrukturellen und/oder soziokulturellen Hemmnisse und Barrieren?

Jak konkr®tnŊ projekt pŚisp²v§ k odbour§n² infrastrukturn²ch a/nebo
sociokulturn²ch pŚek§ģek a bari®r?

Das im Rahmen des Projektes entwickelte Informations-  und 
Koordinationssystem ermöglicht die grenzüberschreitende Zusammenarbeit und 
die Bereitstellung von lebenswichtigen Informationen für die Einwohner 
beidseitig der Grenze. Dadurch wird das Vertrauen der Bevölkerung in die für die 
Gefahrenabwehr zuständigen Institutionen gestärkt und die 
Zusammengehörigkeit und Identifikation der Bevölkerung mit der 
grenzüberschreitenden Region wird erhöht. Die Einwohner machen die 
Erfahrung, dass an der Gefahrenabwehr Partner beiderseits der Grenze beteiligt 
sind.

Informaļn² syst®m vytvoŚenĨ v r§mci projektu umoģŔuje koordinovat a efektivnŊ
poskytovat ģivotnŊ dŢleģit® informace obyvatelstvu v pŚeshraniļn²m regionu. V
dŢsledku toho bude zvĨġena dŢvŊra obyvatelstva v org§ny Śeġ²c² krizovou situaci
a pos²lena soun§leģitost a identifikace obyvatelstva s pŚeshraniļn²m regionem.
Obyvatelstvu se dostane zkuġenosti, ģe na odvr§cen² krizov®ho stavu se pod²l²
partneŚi z obou stran hranice.

Welchen konkreten Beitrag leistet das Projekt zur Stärkung des 
gemeinsamen Wirtschaftsraumes?

Jak konkr®tnŊ projekt pŚisp²v§ k pos²len² spoleļn®ho hospod§Śsk®ho
prostoru?

Die gemeinsamen Übungen, die Zusammenarbeit der Fachleute beiderseits der 
Grenze sowie der Informationsaustausch und Erwerb der Übersicht über die 
Gefahren auf der Seite des Partners stärken das gegenseitige Verständnis und 
tragen wesentlich zur Beseitigung der bestehenden soziokulturellen Barrieren im 
Bereich der Gefahrenabwehr bei. Mit der gemeinsamen Informations- und 
Koordinationsplattform wird eine neue Komponente zur Beseitigung bestehender 
infrastruktureller Hemmnissen geschaffen.

Spoleļn® cviļen² Śeġen² krizovĨch situac², spolupr§ce odborn²kŢ nebo odbornĨch
¼tvarŢ na obou stran§ch hranice, vĨmŊna informac² a z²sk§n² pŚehledu o
hrozb§ch a moģnĨch nebezpeļ²ch na stranŊ partnera posiluje vz§jemn®
porozumŊn² a vĨznamnŊ pŚisp²v§ k odstranŊn² existuj²c²ch sociokulturn²ch
pŚek§ģek v oblasti krizov®ho managementu. Jednotn§ infrastruktura v podobŊ
port§lu pak odstraŔuje i souvisej²c² infrastruktur§ln² pŚek§ģky.

In welcher Form kommen der Nutzen / die Ergebnisse des Projektes dem 
sächsischen und dem tschechischen Fördergebiet während der Umsetzung 
des Projektes zugute?

JakĨ pozitivn² uģitek / vĨsledky pŚin§ġ² projekt ļesk®mu a sask®mu
dotaļn²mu ¼zem² v prŢbŊhu realizace projektu?
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Bezüglich der Umwelt ist das Projekt Ve vztahu k ģivotn²mu prostŚed² (ĢP) je projekt

Umweltfreundlich m§ pŚ²znivĨ dopad na ĢP

Welchen dauerhaften Nutzen sollen die Projektergebnisse nach Abschluss 
des Projektes für das sächsische und das tschechische Fördergebiet haben?

JakĨ dlouhodobĨ uģitek pŚinesou vĨsledky projektu ļesk®mu a sask®mu
dotaļn²mu ¼zem² po ukonļen² projektu?

Nach Abschluss des Vorhabens  stellen die Arbeitsergebnisse einen integrieren 
Bestandteil der Gefahrenabwehr in den beiden Ländern dar. Das gemeinsame 
Nutzungskonzept gewährleistet dauerhaft eine einheitliche Übersicht über 
Gefährdungspotenziale und Schadensereignisse sowie effektive 
grenzüberschreitende Hilfeleistungen. Somit werden Schäden an Leben, 
Gesundheit, Sachwerten und Umwelt künftig systematisch vermieden bzw. 
wesentlich verringert.

VĨsledky po ukonļen² projektu budou pŚedstavovat integrovanou souļ§st
krizov®ho managementu v obou zem²ch. Spoleļn§ koncepce projektu trvale zajist²
poskytov§n² jednotn®ho pŚehledu rizik a krizovĨch situac², d§le efektivn² prov§dŊn²
z§sahŢ pŚeshraniļn² pomoci. To povede k systematick®mu zamezen² resp.
podstatn®mu sn²ģen² ztr§t na ģivotech, ġkod na zdrav², ģivotn²m prostŚed² a
majetku.

Die wirksame Nutzung der Projektergebnisse wird schrittweise bereits während 
der Projektlaufzeit möglich. Die technischen Komponenten werden schon 
während der Projektlaufzeit in Betrieb genommen und getestet. Die gemeinsame 
Realisierung aller Arbeitspakete führt zu kontinuierlichem gegenseitigen 
Informations- und Erfahrungsaustausch und zur Verständigung zwischen den 
Projektpartnern. Die grenzübergreifenden Schulungen und Übungen im Laufe 
des Projektes erhöhen die Einsatzbereitschaft der Kräfte der Gefahrenabwehr 
zur Bewältigung von Schadenslagen während der Projektlaufzeit.

Đļinn® vyuģit² vĨsledkŢ projektu bude moģn® jiģ bŊhem projektu. Technick®
komponenty projektu budou jiģ v t®to dobŊ uvedeny do provozu a testov§ny.
Spoleļn§ realizace vġech pracovn²ch celkŢ povede k prŢbŊģn®mu zvyġov§n²
vz§jemn® vĨmŊny informac², zkuġenost² a k porozumŊn² mezi projektovĨmi
partnery. PŚeshraniļn² cviļen² v prŢbŊhu projektu zvĨġ² pŚipravenost sloģek
krizov®ho managementu na Śeġen² kriz², ke kterĨm mŢģe doj²t jiģ v prŢbŊhu
projektu.

In welcher Form trägt das Projekt zur Erhaltung und Verbesserung der 
Umwelt bei?

Jak projekt pŚisp²v§ k zachov§n² a ke zlepġen² ģivotn²ho prostŚed²?

Mit welchen Partnern und konkreten Aufgaben soll die grenzübergreifende 
Zusammenarbeit nach Abschluss des Projektes fortgesetzt werden?

S jakĨmi konkr®tn²mi ¼koly a se kterĨmi partnery bude pokraļovat
pŚeshraniļn² spolupr§ce po ukonļen² projektu?

Die Region Ústí und der Landkreis Sächsische Schweiz - Osterzgebirge werden 
ihre Zusammenarbeit bei der Realisierung einer gemeinsamen Strategie der 
Prävention und Bewältigung von Großschadenslagen fortsetzen und weiter 
intensivieren. Die entwickelten technischen Komponenten werden gemeinsam 
betrieben und die dazugehörigen Datenbestände laufend aktualisiert. Die 
Einsatzkräfte von Feuerwehr, Rettungsdienst und Polizei beidseitig der Grenze 
nutzen die Ergebnisse, um ihre Zusammenarbeit weiter zu optimieren.

ĐsteckĨ kraj a okres Sªchsische Schweiz-Osterzgebirge budou pokraļovat a
rozv²jet spolupr§ci pŚi realizaci spoleļn® strategie prevence a Śeġen² krizovĨch
situac². Technick® komponenty vyvinut® v r§mci projektu budou obŊma partnery
d§le spoleļnŊ provozov§ny a vyuģ²v§ny, za prŢbŊģn® aktualizace relevantn²ch
informac². Z§sahov® s²ly HZS, ZZS a policie na obou stran§ch hranice budou
d§le vyuģ²vat vĨsledkŢ projektu pro optimalizace sv® spolupr§ce.
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Bezüglich der Chancengleichheit /Integration ist das Projekt Ve vztahu k rovnosti pŚ²leģitost²/integraci je projekt

auf die Chancengleichheit/Integration orientiert m§ pŚ²znivĨ dopad na rovnost pŚ²leģitosti/integraci

Das Projekt orientiert sich auf die Sicherheit aller Einwohner und 
Personengruppen. Bei der Planung und Durchführung von Rettungsmaßnahmen 
sowie dem Transport von Behinderten können durch das neue System spezielle 
Anforderungen berücksichtigt werden - Spezialfahrzeuge, besondere 
Unterbringung und Versorgung usw. Bei der Einbeziehung von Mitarbeitern in 
das Projekt werden ausschließlich folgende Kriterien in Erwägung gezogen: 
Kompetenz, Fachbildung/Ausbildung und professionelle Erfahrung.

Projekt je zamŊŚen na bezpeļnost vġech obyvatel a skupin osob. PŚi pl§nov§n² a
prov§dŊn² z§chrannĨch opatŚen² a transportu osob umoģn² syst®m vytvoŚenĨ v
r§mci projektu zohlednŊn² specifickĨch potŚeb invalidn²ch obļanŢ (speci§ln²
dopravn² prostŚedky, podm²nky ubytov§n², zpŢsob z§sobov§n² apod.). PŚi
zapojen² pracovn²kŢ do projektu budou br§ny v ¼vahu vĨhradnŊ n§sleduj²c²
krit®ria: kompetence, vzdŊl§n²/vĨcvik a profesn² zkuġenost.

Die Projektergebnisse tragen maßgeblich dazu bei, Schadensereignisse mit 
negativen Wirkungen auf die Umwelt in der Grenzregion schneller und effektiver 
zu bekämpfen. Wichtige Beispiele dafür sind die Schäden an Vegetation, Boden 
und Wasser durch Ereignisse wie Hochwasser, Waldbrände, Schadensfälle mit 
Gefahrstoffaustritt sowie kumulative Umweltschäden. Somit werden 
katastrophenbedingte Belastungen der Umwelt in der Grenzregion wesentlich 
reduziert.

VĨsledky projektu pŚispŊj² k rychlejġ²mu a efektivnŊjġ²mu Śeġen² krizovĨch situac² s
negativn²mi dopady na ģivotn² prostŚed² v euroregionu Elbe/Labe.DŢleģitĨm
pŚ²kladem jsou ġkody na vegetaci, pŢdŊ a vodŊ zpŢsoben® takovĨmi ud§lostmi
jako jsou povodnŊ, lesn² poģ§ry nebo prŢmyslov® hav§rie s ¼nikem
nebezpeļnĨch l§tek.T²m se v Đsteck®m kraji a v okrese Sªchsische Schweiz-
Osterzgebirge minimalizuj² ġkody na ģivotn²m prostŚed² zpŢsoben® katastrofami.

In welcher Form fördert das Projekt die Chancengleichheit von Frau und 
Mann und/oder die Integration benachteiligter Personengruppen?

Jak projekt podporuje rovnost pŚ²leģitost² muģŢ a ģen a/nebo integraci
znevĨhodnŊnĨch skupin osob?
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5. Umsetzungskonzept des Projektes

5.1 In welchen abgeschlossenen Arbeitspaketen wird das Projekt umgesetzt?

Arbeitspaket Nr.1 Pracovn² celek ļ.1

Projektvorbereitung

3 41 2 3 41 2 3 41 2

2008 2009 2010Jahr

Quartal ļtvrtlet²

rok

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.1 :

n§zev pracovn²ho celku ļ.1 : PŚ²prava projektu

3 41 2

2011

5. Koncept realizace projektu

5.1 V jakých kompaktních pracovních celcích bude projekt realizován?

Bitte teilen Sie das Projekt in Arbeitspakete auf. Das Arbeitspaket "Projektvorbereitung" 
ist dann zwingend auszufüllen, wenn im Punkt 4.3 die gemeinsame Planung angegeben 
wird und/oder wenn im Punkt 6.1 die Projektvorbereitungkosten geltend gemacht werden. 





Sollte ein Projekt länger als drei Jahre dauern, schränken Sie bitte die Dauer eines 
Arbeitspaketes auf max. drei Jahre ein.  





Bitte stellen Sie bei jedem Arbeitspaket die Aufgaben und den darauf entfallenden 
Zeitaufwand (durch Ankreuzen der zutreffenden Felder) jeweils für den Antragsteller 
(Lead-Partner) und die beteiligten Projektpartner dar. Bitte verwenden Sie zur 
Kennzeichnung der Projektpartner die in Punkt 3 vergebenen lfd. Nr.





Die in den Aufgaben enthaltenen Personalaufwendungen des Antragstellers (Lead-
Partners) und der Projektpartner sind in Punkt 5.2 detaillierter darzustellen.

RozdŊlte pros²m projekt na pracovn² celky. Pracovn² celek "pŚ²prava projektu" je nutno
vyplnit tehdy, pokud je v bodŊ 4.3 uvedeno spoleļn® pl§nov§n² a/nebo pokud jsou v bodŊ
6.1 uplatŔov§ny n§klady na pŚ²pravu projektu.

Trv§-li projekt d®le jak tŚi roky, omezte pros²m dobu trv§n² pracovn²ho celku na max. tŚi
roky.

U kaģd®ho pracovn²ho celku pros²m popiġte ¼koly a s nimi spojenou ļasovou n§roļnost
(oznaļtŊ pŚ²sluġn§ pole) ģadatele (lead partnera) a pŚ²sluġnĨch projektovĨch partnerŢ. Pro
oznaļen² projektovĨch partnerŢ pros²m pouģ²vejte prŢbŊģn§ ļ²sla jim pŚiŚazen§ v bodŊ 3.

Osobn² vĨdaje ģadatele (lead partnera) a projektovĨch partnerŢ, kter® jsou spojen® s
plnŊn²m ¼kolŢ, je potŚeba detailnŊji popsat v bodŊ 5.2.
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Erstellung der Projektskizze PŚ²prava projektov®ho z§mŊru ǒ

Aufgaben úkoly
PP003

Erarbeitung der 
Umsetzungsplanung und des 
vollständigen Projektantrages

PŚ²prava pl§nov§n² a realizace
kompletn² projektov® ģ§dosti

ǒ ǒ

Fachliche Konsultationen mit 
potenziellen Projektpartnern sowie 
Ziel-3-Verantwortlichen auf der 
tschechischen Seite

Konzultace s potenci§ln²mi
partnery a koordin§tory C²le 3 na
ļesk® stranŊ

ǒ ǒ

Erstellung der Projektskizze PŚ²prava projektov®ho z§mŊru ǒ

Besprechungen zur Analyse der 
Ausgangssituation im Bereich der 
grenzübergreifenden 
Gefahrenabwehr

Jedn§n² a rozhovory o souļasn®m
stavu v oblasti pŚeshraniļn²ho
krizov®ho managementu

ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
LP

Erarbeitung der 
Umsetzungsplanung und des 
vollständigen Projektantrages

PŚ²prava pl§nov§n² a realizace
kompletn² projektov® ģ§dosti

ǒ ǒ

Fachliche Konsultationen mit 
potenziellen Projektpartnern sowie 
Ziel-3-Verantwortlichen auf der 
tschechischen Seite

Konzultace s potenci§ln²mi
partnery a koordin§tory C²le 3 na
ļesk® stranŊ

ǒ ǒ

Besprechungen zur Analyse der 
Ausgangssituation im Bereich der 
grenzübergreifenden 
Gefahrenabwehr

Jedn§n² a rozhovory o souļasn®m
stavu v oblasti pŚeshraniļn²ho
krizov®ho managementu

ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP001

Erstellung der Projektskizze PŚ²prava projektov®ho z§mŊru ǒ

Aufgaben úkoly
PP002
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Version PSSA 05/08

Besprechungen zur Analyse der 
Ausgangssituation im Bereich der 
grenzübergreifenden 
Gefahrenabwehr

Jedn§n² a rozhovory o souļasn®m
stavu v oblasti pŚeshraniļn²ho
krizov®ho managementu

ǒ ǒ

Erarbeitung der 
Umsetzungsplanung und des 
vollständigen Projektantrages

PŚ²prava pl§nov§n² a realizace
kompletn² projektov® ģ§dosti

ǒ ǒ

Fachliche Konsultationen mit 
potenziellen Projektpartnern sowie 
Ziel-3-Verantwortlichen auf der 
deutschen Seite

Konzultace s potenci§ln²mi
partnery a koordin§tory C²le 3 na
nŊmeck® stranŊ

ǒ ǒ

Erstellung der Projektskizze PŚ²prava projektov®ho z§mŊru ǒ

Aufgaben úkoly
PP005

Erarbeitung der 
Umsetzungsplanung und des 
vollständigen Projektantrages

PŚ²prava pl§nov§n² a realizace
kompletn² projektov® ģ§dosti

ǒ ǒ

Fachliche Konsultationen mit 
potenziellen Projektpartnern sowie 
Ziel-3-Verantwortlichen auf der 
deutschen Seite

Konzultace s potenci§ln²mi
partnery a koordin§tory C²le 3 na
nŊmeck® stranŊ

ǒ ǒ

Besprechungen zur Analyse der 
Ausgangssituation im Bereich der 
grenzübergreifenden 
Gefahrenabwehr

Jedn§n² a rozhovory o souļasn®m
stavu v oblasti pŚeshraniļn²ho
krizov®ho managementu

ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP004

Arbeitspaket Nr.2 Pracovn² celek ļ.2

Analyse der Datenanforderungen und Datenakquisition

3 41 2 3 41 2 3 41 2

2008 2009 2010Jahr

Quartal ļtvrtlet²

rok

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.2 :

n§zev pracovn²ho celku ļ.2 : AnalĨza poģadavkŢ na data a zajiġtŊn² dat

3 41 2

2011
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Verze PSSA 05/08

Version PSSA 05/08

Mitwirkung bei der Analyse und 
Überprüfung des 
Informationsbedarfs

Poskytov§n² souļinnosti pŚi
analĨze a ovŊŚov§n² poģadavkŢ

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Spezifikation der Anforderungen 
einzelner Nutzergruppen - 
Katastrophenschutzstäbe, 
Einsatzleitungen, Öffentlichkeit 
usw.

Specifikace poģadavkŢ
jednotlivĨch uģivatelskĨch skupin -
pracovn²ci krizov®ho Ś²zen²,
velitel® z§sahu, veŚejnost atd.

ǒ ǒ ǒ

Analyse der Datenanforderungen 
für die grenzüberschreitende 
Planung und Koordination bei 
Großschadenslagen und 
Katastrophen

AnalĨza poģadavkŢ na data pro
pŚeshraniļn² pl§nov§n² a
koordinaci mimoŚ§dnĨch ud§lost²
a krizovĨch situac²

ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
LP

Kontrolle & Abnahme: 
Realisierungskonzept der 
Integration

Kontrola a pŚevzet²: Studie
proveditelnosti integrace

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Analyse der 
Integrationsmöglichkeiten mit 
Fremdsystemen

Kontrola a pŚevzet²: AnalĨza
mechanizmŢ integrace syst®mŢ
tŚet²ch stran

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Analyse der 
Zielgruppen und ihrer Bedürfnisse

Kontrola a pŚevzet²: AnalĨza
c²lovĨch skupin a jejich potŚeb

ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Identifikation relevanter 
Fremdsysteme

Kontrola a pŚevzet²: AnalĨza
syst®mŢ tŚet²ch stran

ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Interaktionskonzept und 
Prototypen der 
Benutzerschnittstellen

Kontrola a pŚevzet²: Sc®n§Śe
interakce a low-fidelity, prototypy
uģivatelskĨch rozhran²

ǒ

Festlegung von Zielvorstellungen 
für das System

Stanovení vize systému ǒ ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Prozessmodell des 
grenzübergeifenden 
Krisenmanagements

Kontrola a pŚevzet²: Procesn²
model pŚeshraniļn²ho krizov®ho
Ś²zen² (as-is, to-be)

ǒ

Identifikation der Erfordernisse Identifikace poģadavkŢ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP001
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Verze PSSA 05/08

Version PSSA 05/08

Nacherhebung fehlender Daten 
und Behebung von 
Qualitätsmängeln

Kompletace chybŊj²c²ch dat a
odstranŊn² probl®mŢ v kvalitŊ dat

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Organisatorische Maßnahmen 
zum Bezug und zur laufenden 
Aktualisierung der Daten

Organizace zajiġtŊn² dat a jejich
trval® aktualizace

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Erweiterung der MobiKat-
Datenbasis mit Daten des 
ehemaligen Weißeritzkreises

Rozġ²Śen² datab§ze MobiKat o
data z bĨval®ho distriktu
Weisseritzkreis

ǒ ǒ ǒ

Analyse potenzieller Datenquellen AnalĨza potenci§ln²ch datovĨch
zdrojŢ

ǒ ǒ ǒ

Spezifikation der Anforderungen 
einzelner  Nutzergruppen - 
Katastrophenschutzstäbe, 
Einsatzleitungen, Öffentlichkeit 
usw.

Specifikace poģadavkŢ
jednotlivĨch uģivatelskĨch skupin -
pracovn²ci krizov®ho Ś²zen²,
velitel® z§sahu, veŚejnost atd.

ǒ ǒ ǒ

Analyse der Datenanforderungen 
für die grenzüberschreitende 
Planung und Koordination bei 
Großschadenslagen und 
Katastrophen

AnalĨza poģadavkŢ na data pro
pŚeshraniļn² pl§nov§n² a
koordinaci mimoŚ§dnĨch ud§lost²
a krizovĨch situac²

ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP004
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Arbeitspaket Nr.3 Pracovn² celek ļ.3

Grenzübergreifende integrierte Datenbank

3 41 2 3 41 2 3 41 2

2009 2010 2011Jahr

Quartal ļtvrtlet²

rok

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.3 :

3 41 2

2012

Nacherhebung fehlender Daten 
und Behebung von 
Qualitätsmängeln

Kompletace chybŊj²c²ch dat a
odstranŊn² probl®mŢ v kvalitŊ dat

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Datenqualitätsprüfung 
(Vollständigkeit, Aktualität und 
Genauigkeit)

Kontrola kvality dat (kompletnost,
aktu§lnost, pŚesnost)

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Organisatorische Maßnahmen 
zum Bezug und zur laufenden 
Aktualisierung der Daten 
beidseitig der Grenze

Organizace zajiġtŊn² dat a jejich
trval® aktualizace na obou
stran§ch hranice

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Technische Umsetzung der 
vereinbarten Nutzungsrechte im 
grenzüberschreitenden System

Uģivatelsk§ pr§va v pŚeshraniļn²m
syst®mu

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Erweiterung der MobiKat-
Datenbasis mit Daten des 
ehemaligen Weißeritzkreises

Rozġ²Śen² datab§ze MobiKat o
data z bĨval®ho distriktu
Weisseritzkreis

ǒ ǒ ǒ

Analyse potenzieller Datenquellen AnalĨza potenci§ln²ch datovĨch
zdrojŢ

ǒ ǒ ǒ

Spezifikation der Anforderungen 
einzelner Nutzergruppen - 
Katastrophenschutzstäbe, 
Einsatzleitungen, Öffentlichkeit, 
potenzielle zukünftige Nutzer 
(Polizei, THW, 
Rettungsorganisationen)

Specifikace poģadavkŢ
jednotlivĨch uģivatelskĨch skupin -
pracovn²ci krizov®ho Ś²zen²,
velitel® z§sahu, veŚejnost,
potenci§ln² budouc² uģivatel®
(policie, THW, z§chrann® sloģky)

ǒ ǒ ǒ

Analyse der Datenanforderungen 
für die grenzüberschreitende 
Planung und Koordination bei 
Großschadenslagen und 
Katastrophen

AnalĨza poģadavkŢ na data pro
pŚeshraniļn² pl§nov§n² a
koordinaci mimoŚ§dnĨch ud§lost²
a krizovĨch situac²

ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP005
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Kontrolle & Abnahme: 
Vorbereitung und Integration von 
Daten zur Katastrophenschutz-
Planung in die Plattform

Kontrola a pŚevzet²: PŚ²prava a
integrace pl§novac²ch dat do
port§lu

ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Harmonisierung der 
Koordinatensysteme, 
geometrischen Projektionen und 
Datenformate

Kontrola a pŚevzet²: Harmonizace
souŚadnĨch syst®mŢ,
geometrickĨch projekc² a
datovĨch form§tŢ

ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Geometrische Anpassung von 
grenznahen Linien- und 
Flächenobjekten auf 
tschechischer Seite

Kontrola a pŚevzet²: Gometrick§
adaptace lini² a polygonŢ v
regionu pod®l hranice na ļesk®
stranŊ

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Anpassung 
der Datenstrukturen und 
Objektklassifizierung für 
tschechische Datenbestände 
(semantische Anpassung)

Kontrola a pŚevzet²: Adaptace
datovĨch struktur port§lu a
klasifikace objektŢ (s®mantick§
adaptace)

ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
gemeinsames Datenmodell und 
Datenbankentwurf (u.a. 
Tabellenstrukturen  und 
Verknüpfungen)

Kontrola a pŚevzet²: N§vrh
spoleļn®ho datov®ho modelu
port§lu a n§vrh datab§ze
(struktury ¼dajŢ, vazby, atd.) pro
informaļn² podporu mobiln²ch
uģivatelŢ

ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Gemeinsame Geodatenbasis für 
die Plattform

Kontrola a pŚevzet²: VytvoŚen²
spoleļn®ho prostorov®ho
datov®ho modelu ¼zem² pro ¼ļely
port§lu

ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Konsolidierung der Plattform-
Informationen zu 
Gefahrenpotenzialen

Kontrola a pŚevzet²: Konsolidace
informac² o potenci§ln²ch
ud§lostech do port§lu

ǒ

Aufgaben úkoly
PP001

n§zev pracovn²ho celku ļ.3 : PŚeshraniļn² integrovan§ datab§ze
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Verze PSSA 05/08

Version PSSA 05/08

Arbeitspaket Nr.4 Pracovn² celek ļ.4

Grenzübergreifende Online-Plattform zur Koordination und 
Informationsunterstützung bei Großschadenslagen

3 41 2 3 41 2 3 41 2

2008 2009 2010Jahr

Quartal ļtvrtlet²

rok

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.4 :

3 41 2

2011

Leistungsoptimierung für lokalen 
und Remote-Zugriff von 
tschechischer und deutscher Seite

Optimalizace vĨkonu pro lok§ln² a
vzd§lenĨ pŚ²stup z ļesk® a
nŊmeck® strany

ǒ ǒ ǒ ǒ

Softwarekomponenten zur 
Prüfung der Passfähigkeit der 
Daten bei der Aktualisierung 
sowie zur Steuerung der 
Datenaktualisierung

Software komponenty pro kontrolu
integrity a Ś²zen² aktualizace dat

ǒ ǒ ǒ ǒ

Realisierung des 
Datenbankmodells und Integration 
der tschechischen und deutschen 
KatS-Daten

Realizace datov®ho modelu a
integrace ļeskĨch a nŊmeckĨch
¼dajŢ pro krizov® Ś²zen²

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Entwicklung des gemeinsamen 
Datenmodells und 
Datenbankentwurf (u.a. 
Tabellenstrukturen und 
Verknüpfungen)

N§vrh spoleļn®ho datov®ho
modelu a n§vrh datab§ze
(struktury ¼dajŢ, vazby, atd.)

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Harmonisierung der 
Koordinatensysteme, 
geometrischen Projektionen und 
Datenformate

Harmonizace souŚadnĨch
syst®mŢ, geometrickĨch projekc²
a datovĨch form§tŢ

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Geometrische Anpassung von 
grenznahen Linien und 
Flächenobjekten auf der 
deutschen Seite

Gometrick§ adaptace lini² a
polygonŢ v regionu pod®l hranice
a nŊmeck® stranŊ

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Anpassung der Datenstrukturen 
und Objektklassifizierung für 
deutsche Datenbestände 
(semantische Anpassung)

Adaptace datovĨch struktur a
klasifikace objektŢ (s®mantick§
adaptace)

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP005
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Verze PSSA 05/08

Version PSSA 05/08

Grenzübergreifender Pilotbetrieb PŚeshraniļn² pilotn² provoz ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Definition der 
Nutzerberechtigungen und der 
Berechtigungsstufen

Definice uģivatelskĨch opr§vnŊn²
a ¼rovn² pŚ²stupu

ǒ ǒ

Anforderungsspezifikation für die 
grenzüberschreitende Online-
Informations- und 
Koordinationsplattform

Specifikace poģadavkŢ na
pŚeshraniļn² informaļn² a
koordinaļn² platformu

ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
LP

n§zev pracovn²ho celku ļ.4 : Online platforma pro pŚeshraniļn² koordinaci a informaļn²
podporu za krizovĨch situac²
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Verze PSSA 05/08

Version PSSA 05/08

Pilotbetrieb der 
grenzüberschreitenden Online-
Plattform

Pilotní provoz portálu ǒ ǒ

Kontrolle & Abnahme: Installation 
und Testen der Plattform-
Komponenten

Kontrola a pŚevzet²: Instalace a
testov§n² komponent v r§mci
port§lu

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Plattform-
Hardware und -Software

Kontrola a pŚevzet²: Hardware a
software pro port§l

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Modul 
grenzübergreifende 
Einsatzkoordination

Kontrola a pŚevzet²: Modul
Koordinace Śeġen² - funkce pro
Ś²zen² ¼kolŢ

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Modul 
strategische Unterstützung - 
Funktionen zum 
grenzübergreifenden 
Meldungsmanagement

Kontrola a pŚevzet²: Modul
Strategick§ podpora - funkce pro
krizovĨ reporting

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Modul 
strategische Unterstützung - 
Funktion zur Visualisierung von 
Planungen

Kontrola a pŚevzet²: Modul
Strategick§ podpora - funkce pro
vizualizaci pl§nŢ

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Modul 
strategische Unterstützung - 
Funktionen zur 
grenzüberschreitenden Planung

Kontrola a pŚevzet²: Modul
Strategick§ podpora - funkce pro
pŚ²pravu pl§nŢ

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Modul 
strategische Unterstützung - 
Funktionen zur 
Gefährdungsanalyse

Kontrola a pŚevzet²: Modul
Strategick§ podpora - funkce pro
analĨzu ohroģen²

ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Realisierungskonzept auf Basis 
der Anforderungsspezifikation

Kontrola a pŚevzet²: AnalĨza
proveditelnosti poģadavkŢ

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Modul 
Lageübersicht - Funktionen zur 
Bewertung von Ereignissen

Kontrola a pŚevzet²: Modul obraz
situace - funkce pro
vyhodnocov§n² ud§lost²

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Modul 
Lageübersicht - Funktionen zur 
Erfassung von Ereignissen

Kontrola a pŚevzet²: Modul obraz
situace - funkce pro evidenci
ud§lost²

ǒ

Aufgaben úkoly
PP001
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Verze PSSA 05/08

Version PSSA 05/08

Grenzübergreifender Pilotbetrieb PŚeshraniļn² pilotn² provoz ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Definition der 
Nutzerberechtigungen und der 
Berechtigungsstufen

Definice uģivatelskĨch opr§vnŊn²
a ¼rovn² pŚ²stupu

ǒ ǒ

Anforderungsspezifikation für die 
grenzüberschreitende Online-
Informations- und 
Koordinationsplattform

Specifikace poģadavkŢ na
pŚeshraniļn² informaļn² a
koordinaļn² platformu

ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP004
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Verze PSSA 05/08

Version PSSA 05/08

Arbeitspaket Nr.5 Pracovn² celek ļ.5

3 41 2 3 41 2 3 41 2

2008 2009 2010Jahr

Quartal ļtvrtlet²

rok

3 41 2

2011

Grenzübergreifender Pilotbetrieb 
der Online-Informations- und 
Koordinationsplattform

Pilotn² provoz pŚeshraniļn² online
informaļn² a koordinaļn²
platformy

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Schaffung von Schnittstellen zu 
externen Berechnungssystemen 
( z.B. DISMA)

Rozhran² do extern² vĨpoļetn²ch
syst®mŢ (napŚ. DISMA)

ǒ ǒ ǒ ǒ

Installation und Test der Online-
Plattform

Instalace a testování portálu ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Koordination der Entwicklung der 
Nutzerschnittstelle mit dem 
tschechischen Lieferanten / 
Partner

Koordinace vĨvoje uģivatelsk®ho
rozhran² s ļeskĨm dodavatelem /
partnerem

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Implementierung ausgewählter 
Systemfunktionalitäten in 
Zusammenarbeit mit dem 
tschechischen Lieferanten / 
Partner

Implementace vybranĨch funkc²
syst®mu ve spolupr§ci s ļeskĨm
dodavatelem / partnerem

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Abstimmung der 
Systemarchitektur mit dem 
tschechischen Lieferanten / 
Partner

Koordinace archtektury syst®mu s
ļeskĨm dodavatelem / partnerem

ǒ ǒ

Definition der 
grenzüberschreitenden 
Nutzerberechtigungen und der 
Berechtigungsstufen

Definice pŚeshraniļn²ch
uģivatelskĨch opr§vnŊn² a ¼rovn²
pŚ²stupu

ǒ ǒ

Anforderungsspezifikation für die 
grenzüberschreitende Online-
Informations- und 
Koordinationsplattform, inkl. 
potenzieller zukünftiger Nutzer 
(z.B. Polizei, THW, 
Rettungsorganisationen)

Specifikace poģadavakŢ na
pŚeshraniļn² online a koordinaļn²
platformu, vļetnŊ potecni§ln²ch
budouc²ch uģivatelŢ (napŚ. policie,
THW, z§chrann® organizace)

ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP005
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Mobiler grenzübergreifender Zugriff auf die 
Informationsunterstützung

Kontrolle & Abnahme: Pilotbetrieb 
und iterative Verbesserung der 
mobilen Informations- und 
Koordinationsunterstützung

Kontrola a pŚevzet²: Pilotn² provoz
a iterativn² zlepġov§n² mobiln²
informaļn² a koordinaļn² podpory

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Installation 
und Testen der Komponenten zur 
mobilen Informations- und 
Koordinationsunterstützung

Kontrola a pŚevzet²: Instalace a
testov§n² komponent pro mobiln²
informaļn² a koordinaļn² podporu

ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Synchronisierungsmodul - 
Funktion zur Replikation der 
Datenbanken der verteilten 
Clients und der Plattform

Kontrola a pŚevzet²: Modul
Synchronizace - funkce pro
replikaci ļ§st² datab§ze mezi
distribuovanĨmi uzly a port§lem

ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Synchronisierungsmodul - 
Funktionen zur Übertragung 
lokaler Änderungen an die 
Plattform

Kontrola a pŚevzet²: Modul
Synchronizace - funkce pro
synchronizaci lok§ln²m zmŊn vŢļi
port§lu

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Modul 
Mobiler Cient - Funktionen zum 
Online-Zugriff auf Plattformdienste

Kontrola a pŚevzet²: Modul Mobiln²
klient - funkce pro online
vytŊģov§n² webovĨch sluģeb
port§lu

ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Visualisierungsgrundfunktionen 
für mobile Clients

Kontrola a pŚevzet²: Modul Mobiln²
klient - z§kladn² vizualizaļn²
funkce pro mobiln² reģim

ǒ

Anforderungsspezifikation für 
mobilen Zugriff auf Informations- 
und Koordinationsunterstützung

Specifikace poģadavkŢ na vĨvoj
mobiln² platformy pŚeshraniļn²ho
informaļn²ho a koordinaļn²ho
syst®mu

ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP001

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.5 :

n§zev pracovn²ho celku ļ.5 : Mobiln² pŚ²stup k pŚeshraniļn² informaļn² podpoŚe



Endversion des Antrages


Finální verze žádosti

Ģ§dost byla fin§lnŊ uloģena v IS BENEFIT7 dne: 25.11.2008 00:01. BENEFIT kl²ļ: Ï2qEyPÏÏÏ5 Strana 31 z 90

Der Antrag wurde im IS BENEFIT7 am: 25.11.2008 00:01 gespeichert. BENEFIT-Schlüssel: Ø2qEyPØØØ5 Seite 31 von 90

Verze PSSA 05/08

Version PSSA 05/08

Installation und Test der 
Komponenten für die mobile 
Informations- und 
Koordinationsunterstützung

Instalace a testov§n² komponent
pro mobiln² informaļn² a
koordinaļn² podporu

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Forschung und Test geeigneter 
mobiler Endgeräte und 
erforderlicher 
Kommunikationstechnik

VĨzkum a testov§n² adekv§tn²ch
mobiln²ch termin§lŢ a
poģadovanĨch komunikaļn²ch
prostŚedkŢ

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Lagebewertung anhand externer 
Berechnungsergebnisse (z.B. aus 
DISMA)

Hodnocen² vyuģitelnosti vĨsledkŢ
extern²ch vĨpoļtŢ (napŚ. z DISMA)

ǒ ǒ ǒ ǒ

Implementierung der 
Funktionalitäten und 
Systemkomponenten für die 
mobile Informations- und 
Koordinationsunterstützung

Implementace funkc² a komponent
syst®mu pro mobiln² informaļn² a
koordinaļn² podporu

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Entwicklung des Konzepts zum 
Datenzugriff bei fehlender oder 
ungenügender Online-Anbindung

Konceptu§ln² design pŚ²stupu k
datŢm v prŢbŊhu chybŊj²c² nebo
nedostateļn® konektivity

ǒ ǒ ǒ ǒ

Anforderungsspezifikation für 
mobilen Zugriff auf die 
Informations- und 
Koordinationsunterstützung, 
verteilte Lageführung und 
Meldungsmanagement

Specifikace poģadavakŢ na
mobiln² pŚ²stupu k informaļn² a
koordinanļn² podpoŚe,
distribuovan§ obraz situace,
spr§va vĨstupŢ

ǒ ǒ ǒ

Pilotbetrieb und iterative 
Verbesserung der mobilen 
Informations- und 
Koordinationsunterstützung

Pilotn² provoz a iterativn²
zlepġov§n² mobiln² informaļn² a
koordinanļn² podpory

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP005

Pilotbetrieb und iterative 
Verbesserung der mobilen 
Informations- und 
Koordinationsunterstützung

Pilotn² provoz a iterativn²
zlepġov§n² mobiln² informaļn² a
koordinaļn² podpory

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Anforderungsspezifikation für 
mobilen Zugriff auf Informations- 
und Koordinationsunterstützung

Specifikace poģadavkŢ na mobiln²
pŚ²stup k informaļn² a
koordinanļn² podpoŚe

ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP004
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Arbeitspaket Nr.6 Pracovn² celek ļ.6

Integration von Videoüberwachungssystemen

3 41 2 3 41 2 3 41 2

2008 2009 2010Jahr

Quartal ļtvrtlet²

rok

Kontrolle & Abnahme: 
Anforderungsspezifikation für die 
technischen Komponenten zur 
Integration

Kontrola a pŚevzet²: Specifikace
poģadavkŢ na integraļn²
komponenty

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Erste 
Etappe der Integration der 
Videoüberwachungssysteme

Kontrola a pŚevzet²: Realizace
integrace kamerovĨch syst®mŢ do
port§lu ? prvn² etapa

ǒ

Endabnahme und Akzeptanztest Koneļn® pŚevzet² a akceptaļn²
testov§n²

ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Integrationsmöglichkeiten der 
Videoüberwachungssysteme in 
der Region Ústí nad Labem in die 
Plattform

Kontrola a pŚevzet²: AnalĨza
moģnosti integrace kamerovĨch
syst®mŢ na ¼zem² kraje do port§lu

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Prüfen und 
Testen des integrierten Zugriffs 
auf Videodaten

Kontrola a pŚevzet²: OvŊŚov§n² a
testov§n² integrace

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Zweite 
Etappe der Integration der 
Videoüberwachungssysteme

Kontrola a pŚevzet²: Realizace
integrace kamerovĨch syst®mŢ do
port§lu - druh§ etapa

ǒ

Aufgaben úkoly
PP001

Klärung des Umfangs des 
Datenzugriffs mit den Betreibern 
von Videoüberwachungssystemen

Projedn§n² reģimŢ spolupr§ce s
provozovateli kamerovĨch
syst®mŢ, dosaģen² shody o
poskytnut² pŚ²stupu a rozsahu
tohoto pŚ²stupu

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Sicherstellen der Mitwirkung der 
Betreiber von 
Videoüberwachungssystemen in 
der Region Ústí nad Labem

ZajiġtŊn² souļinnosti
provozovatelŢ kamerovĨch
syst®mŢ na ¼zem²

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
LP

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.6 :

n§zev pracovn²ho celku ļ.6 : Integrace sign§lu z kamerovĨch syst®mŢ

3 41 2

2011
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Arbeitspaket Nr.7 Pracovn² celek ļ.7

Integration von GPS-Daten zur Ortung bereits ausgerüsteter 
Einsatzfahrzeuge

3 41 2 3 41 2 3 41 2

2008 2009 2010Jahr

Quartal ļtvrtlet²

rok

Sicherstellen der Mitwirkung der 
Institutionen des integrierten 
Rettungssystems der Region Ústí 
nad Labem

ZajiġtŊn² souļinnosti sloģek IZS
na ¼zem²

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
LP

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.7 :

n§zev pracovn²ho celku ļ.7 : Integrace dat z GPS pro online sledování zásahových vozidel

3 41 2

2011

Untersuchung der 
Voraussetzungen für die Nutzung 
der in Tschechien erhobenen 
Daten bei Katastrophen im 
Landkreis Sächsische Schweiz - 
Osterzgebirge

PrŢzkum pŚedpokladŢ uģiteļnosti
dat zjiġtŊnĨch pŚi katastrof§ch v
okrese  Sªchsische Schweiz -
Osterzgebirge

ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP004
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Arbeitspaket Nr.8 Pracovn² celek ļ.8

Integration aktueller Verkehrsdaten

3 41 2 3 41 2 3 41 2

2008 2009 2010Jahr

Quartal ļtvrtlet²

rok

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.8 :

n§zev pracovn²ho celku ļ.8 : Integrace dat z dopravního systému

3 41 2

2011

Prüfung der Übertragbarkeit des 
technischen und 
organisatorischen Konzeptes auf 
den Landkreis Sächsische 
Schweiz - Osterzgebirge

OvŊŚov§n² pŚenositelnosti
technick®ho konceptu na okres
Sªchsische Schweiz -
Osterzgebirge

ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP004

Endabnahme und Akzeptanztest Koneļn® pŚevzet² a akceptaļn²
testov§n²

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Prüfen und 
Testen der Integration

Kontrola a pŚevzet²: OvŊŚov§n² a
testov§n² integrace

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Abruf von 
GPS-Daten bereits ausgerüsteter 
Fahrzeuge aus der Plattform 
heraus

Kontrola a pŚevzet²: Integrace dat
z GPS do port§lu

ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Anforderungsspezifikation für 
erforderliche neue technologische 
Komponenten

Kontrola a pŚevzet²: Specifikace
poģadavkŢ na technologick®
komponenty

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Zugriff aus 
dem Krisenstab auf GPS-
Positionen von tschechischen 
Einsatzfahrzeuge

Kontrola a pŚevzet²: Realizace
GPS pro vybran§ vozidla
krizov®ho ġt§bu

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Analyse der 
Anforderungen für den Zugriff auf 
vorhandene GPS-Ausrüstung zur 
Ortung von Einsatzmitteln wurde 
abgeschlossen

Kontrola a pŚevzet²: AnalĨza
poģadavkŢ na realizaci GPS pro
sledov§n² sil a prostŚedkŢ v r§mci
port§lu

ǒ

Aufgaben úkoly
PP001
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Unterstützung bei der 
Erschließung dynamischer 
Verkehrsdatenquellen

Podpora pŚi zajiġtŊn² pŚ²stupu ke
zdrojŢm real-time dopravn²ch dat

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP004

Sicherstellen der Mitwirkung der 
relevanten Institutionen mit Zugriff 
auf aktuelle Verkehrsdaten

ZajiġtŊn² souļinnosti
provozovatelŢ dopravn²ch
syst®mŢ na ¼zem²

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
LP

Abnahmetest für die Integration 
und Visualisierung dynamischer 
Verkehrsdaten

Akceptaļn² testov§n² integrace a
vizualizace dynamickĨch
dopravn²ch dat

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Prüfen und 
Testen der Integration der 
dynamischen Verkehrsdaten

Kontrola a pŚevzet²: OvŊŚov§n² a
testov§n² integrace dynamickĨch
dopravn²ch dat

ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Visualisierung aktueller 
Verkehrsdaten im Modul 
Lageübersicht der Plattform

Kontrola a pŚevzet²: Integrace dat
z dopravn²ho syst®mu do modulu
Obraz situace v r§mci port§lu

ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Datenschnittstelle für den Zugriff 
auf Verkehrsdatenquellen aus der 
Plattform heraus

Kontrola a pŚevzet²: Realizace
integrace dat z dopravn²ho
syst®mu do port§lu

ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Anforderungsspezifikation für die 
technologischen Komponenten 
zur Integration von Verkehrsdaten

Kontrola a pŚevzet²: Specifikace
poģadavkŢ na technologick®
komponenty pro integraci
dopravn²ch dat

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Analyse der 
inhaltlichen Anforderungen an die 
Integration von Verkehrsdaten in 
die Plattform

Kontrola a pŚevzet²: AnalĨza
poģadavkŢ na integraci dat z
dopravn²ho syst®mu do port§lu

ǒ

Aufgaben úkoly
PP001
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Arbeitspaket Nr.9 Pracovn² celek ļ.9

Integration von Echtzeit-Pegeldaten

3 41 2 3 41 2 3 41 2

2009 2010 2011Jahr

Quartal ļtvrtlet²

rok

Sicherstellen der Mitwirkung der 
zuständigen Institutionen für die 
Flussgebiete Elbe / Moldau / Eger

ZajiġtŊn² souļinnosti povod²
Labe / Vltavy / OhŚe

ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
LP

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.9 :

n§zev pracovn²ho celku ļ.9 : Integrace povodŔovĨch real-time dat

3 41 2

2012

Installation, Test und Pilotbetrieb 
der Komponenten zur Integration 
dynamischer Verkehrsdaten

Instalace, testování a pilotní 
provoz komponent pro integraci 
dynamických dopravních dat

ǒ ǒ ǒ

Implementierung der 
Komponenten zur Integration 
dynamischer Verkehrsdaten

Implementace komponent pro 
integrace dynamických 
dopravních dat

ǒ ǒ ǒ ǒ

Recherche geeigneter Emfpänger
- und Dekoderkomponenten

VĨzkum adekv§tn²ch pŚij²mac²ch a
vys²lac²ch komponent

ǒ ǒ

Konzeptentwicklung zur 
Einbindung dynamischer 
Verkehrsdaten (z.B. TMC- und 
TMCpro-Verkehrsmeldungen)

VĨvoj konceptu integrace
dynamickĨch dopravn²ch dat
(napŚ. dopravn² ozn§men² TMC
and TMCpro)

ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP005
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Arbeitspaket Nr.10 Pracovn² celek ļ.10

2009 2010 2011Jahr rok 2012

Testbetrieb der Pegelschnittstelle 
und der Auswertungsfunktionen

Testov§n² povodŔovĨch rozhran²
a vyhodnocovac² funkcionality

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Implementierung der Auswertungs
- und Entscheidungs-
Unterstützungsfunktionen

Implementace funkcí pro 
vyhodnocování a podporu 
rozhodování

ǒ ǒ ǒ ǒ

Entwicklung der Schnittstellen und 
Komponenten für Empfang und 
Anzeige von Pegeldaten auf der 
deutschen Seite

VĨvoj rozhran² a komponent pro
pŚ²jem a zobrazov§n²
povodŔovĨch dat na nŊmeck®
stranŊ

ǒ ǒ ǒ

Konzeption der Einbindung und 
Auswertungsfunktionalitäten zu 
Pegeldaten

N§vrh integrace a vyhodnocov§n²
povodŔovĨch dat

ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP005

Abnahmetest für die Integration 
und Visualisierung aktueller 
Pegeldaten

Akceptaļn² testov§n² integrace a
vizualizace aktu§ln²ch
povodŔovĨch dat

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Prüfen und 
Testen der Integration

Kontrola a pŚevzet²: OvŊŚov§n² a
testov§n² integrace

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Integration 
der Pegeldaten in das Modul 
Lageübersicht der Plattform

Kontrola a pŚevzet²: Integrace dat
z povod² do modulu Obraz situace
v r§mci port§lu

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Analyse der 
inhaltlichen Anforderungen für die 
Integration der Pegeldaten in die 
Plattform

Kontrola a pŚevzet²: AnalĨza
poģadavkŢ na integraci dat z
povod² do port§lu

ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Anforderungsspezifikation für die 
technologischen Komponenten

Kontrola a pŚevzet²: Specifikace
poģadavkŢ na technologick®
komponenty

ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Datenschnittstelle zwischen 
Pegelinformationssystem und 
Plattform geschaffen

Kontrola a pŚevzet²: Realizace
integrace dat z informaļn²ho
syst®mu povod² do port§lu

ǒ

Aufgaben úkoly
PP001
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Ausrüstung ausgewählter Einsatzfahrzeuge mit GPS-Geräten

3 41 2 3 41 2 3 41 2Quartal ļtvrtlet²

Pilotbetrieb im Praxiseinsatz und 
grenzüberschreitende Auswertung 
der Erfahrungen

Pilotn² provoz, pŚeshraniļn²
vyhodnocen² vĨsledkŢ

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Klärung von organisatorischen 
und rechtlichen Fragen

UjasnŊn² organizaļn²ch a
pr§vn²ch ot§zek

ǒ ǒ ǒ ǒ

Anforderungsanalyse für die 
Auswahl und Ortung deutscher 
Einsatzfahrzeuge

Specifikace poģadavkŢ na
sledov§n² a vĨbŊr z§sahovĨch
vozidel

ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP004

Klärung von organisatorischen 
und rechtlichen Fragen

UjasnŊn² organizaļn²ch a
pr§vn²ch ot§zek

ǒ ǒ ǒ ǒ

Anforderungsspezifikation für die 
Auswahl und Ortung 
tschechischer Einsatzfahrzeuge

Specifikace poģadavkŢ na
sledov§n² a vĨbŊr z§sahovĨch
vozidel

ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
LP

Pilotbetrieb, grenzüberschreitende 
Auswertung der Ergebnisse

Pilotn² provoz, pŚeshraniļn²
vyhodnocen² vĨsledkŢ

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Übernahme 
und Test der installierten Ortungs- 
und Kommunikationstechnik bei 
tschechischen Einsatzfahrzeugen

Kontrola a pŚevzet²: PŚevzet²
sledovac² technologie instalovan®
ve vybranĨch vozidlech, testov§n²

ǒ

Klärung von organisatorischen 
und rechtlichen Fragen

UjasnŊn² organizaļn²ch a
pr§vn²ch ot§zek

ǒ ǒ ǒ ǒ

Spezifikation technischer 
Anforderungen für die Ortung der 
Einsatzfahrzeuge

Specifikace technickĨch
poģadavkŢ na sledov§n²
z§sahovĨch vozidel

ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP001

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.10 :

n§zev pracovn²ho celku ļ.10 : Vybavení vybraných zásahových vozidel GPS

3 41 2
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Arbeitspaket Nr.11 Pracovn² celek ļ.11

Optimierung der grenzübergreifenden Sicherheitsmaßnahmen

3 41 2 3 41 2 3 41 2

2008 2009 2010Jahr

Quartal ļtvrtlet²

rok

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.11 :

n§zev pracovn²ho celku ļ.11 : Optimalizace pŚeshraniļn²ch bezpeļnostn²ch opatŚen²

3 41 2

2011

Pilotbetrieb im Praxiseinsatz und 
grenzüberschreitende Auswertung 
der Erfahrungen

Pilotn² provoz, pŚeshraniļn²
vyhodnocen² vĨsledkŢ

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Installation und Test von 
Ortungstechnik in ausgewählten 
deutschen Einsatzfahrzeugen

Instalace sledovací technologie ve 
vybraných zásahových vozidlech, 
testování

ǒ ǒ ǒ

Entwicklung der Schnittstellen und 
Komponenten für Empfang, 
Anzeige und Auswertung von 
Positionsdaten

VĨvoj rozhran² a komponent pro
pŚ²jem, zobrazov§n² a
vyhodnocov§n² poziļn²ch dat

ǒ ǒ ǒ ǒ

Spezifikation der Komponenten im 
Fahrzeug - Ortungseinheit, 
Kommunikationseinheit, 
Montagematerial

Specifikace komponent ve vozidle
- GPS, komunikaļn² jednotka,
instalaļn² materi§l

ǒ ǒ ǒ

Technische Anforderungsanalyse 
für die Ortung von 
Einsatzfahrzeugen

Specifikace technickĨch
poģadavkŢ na sledov§n²
z§sahovĨch vozidel

ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP005
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Entgegennahme der 
anforderungskonformen 
Technologie zur aktuellen 
Verkehrslageüberwachung vom 
Lieferanten

PŚevzet² technologie splŔuj²c²ch
poģadavky pro aktu§ln² pŚ²jem dat
z dopravn²ho syst®mu od
dodavatele

ǒ ǒ

Integration der aktuellen 
Verkehrslageüberwachung in die 
bestehenden Systeme

Integrace aktu§ln²ho pŚ²jmu dat z
dopravn²ho syst®mu do
st§vaj²c²ch syst®mŢ

ǒ ǒ

Anforderungsspezifikation für die 
Technologie zur aktuellen 
Verkehrslageüberwachung

Specifikace poģadavkŢ na
technologii pro aktu§ln² pŚ²jem dat
z dopravn²ho syst®mu

ǒ ǒ

Integration der mobilen 
Kennzeichenerfassung in die 
bestehenden Systeme

Integrace mobiln²ho rozpozn§v§n²
RZ do st§vaj²c²ch syst®mŢ

ǒ ǒ

Entgegennahme der 
anforderungskonformen 
Technologie zur mobilen 
Kennzeichenerfassung vom 
Lieferanten

PŚevzet² technologie splŔuj²c²ch
poģadavky mobiln²ho
rozpozn§v§n² RZ od dodavatele

ǒ ǒ

Anforderungsspezifikation für die 
Technologie zur mobilen 
Kennzeichenerfassung

Specifikace poģadavkŢ na
technologii mobiln²ho
rozpozn§v§n² RZ

ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP002



Endversion des Antrages


Finální verze žádosti

Ģ§dost byla fin§lnŊ uloģena v IS BENEFIT7 dne: 25.11.2008 00:01. BENEFIT kl²ļ: Ï2qEyPÏÏÏ5 Strana 41 z 90

Der Antrag wurde im IS BENEFIT7 am: 25.11.2008 00:01 gespeichert. BENEFIT-Schlüssel: Ø2qEyPØØØ5 Seite 41 von 90

Verze PSSA 05/08

Version PSSA 05/08

Prüfung / Abnahmetest des 
Moduls für Koordination und 
Austausch von 
grenzüberreifenden Informationen

OvŊŚov§n² shody s poģadavky,
akceptaļn² testov§n² modulu pro
koordinaci a vĨmŊnu
pŚeshraniļn²ch informac²

ǒ ǒ

Integration der Schnittstelle zu 
den medizinischen Einrichtungen 
in die bestehenden Systeme

Integrace propojen² se
zdravotnickĨmi zaŚ²zen²mi do
st§vaj²c²ch syst®mŢ

ǒ ǒ

Entgegennahme des Moduls für 
Koordination und Austausch von 
grenzüberreifenden Informationen 
vom Lieferanten

PŚevzet² modulu pro koordinaci a
vĨmŊnu pŚeshraniļn²ch informac²
od dodavatele

ǒ ǒ

Anforderungsspezifikation für die 
technologische Verknüpfung des 
ZZS ÚK Informationssystems mit 
den medizinischen Einrichtungen 
und Anknüpfung des 
grenzübergreifenden 
Kriseninformationssystems

Specifikace poģadavkŢ na
technologick® propojen²
informaļn²ho syst®mu ZZS ĐK se
zdravotnickĨmi zaŚ²zen²mi
nemocniļn² neodkladn® p®ļe, a
napojen² na port§l pro pŚed§v§n²
informac² a kontaktn²ch ¼dajŢ na
jednotliv§ zaŚ²zen².

ǒ ǒ

Prüfung / Abnahmetest der 
Schnittstelle zu den medizinischen 
Einrichtungen

OvŊŚov§n² shody s poģadavky,
akceptaļn² testov§n² propojen² se
zdravotnickĨmi zaŚ²zen²mi

ǒ ǒ

Integration des Moduls für 
Koordination und Austausch von 
grenzüberreifenden Informationen 
in die bestehenden Systeme

Integrace modulu pro koordinaci a
vĨmŊnu pŚeshraniļn²ch informac²
do st§vaj²c²ch syst®mŢ

ǒ ǒ

Entgegennahme der Schnittstelle 
zu den medizinischen 
Einrichtungen vom Lieferanten

PŚevzet² propojen² se
zdravotnickĨmi zaŚ²zen²mi od
dodavatele

ǒ ǒ

Anforderungsspezifikation für die 
Erweiterung des ZZS 
Informationssystems um den 
Modul zu Koordination und 
Austausch von 
grenzüberreifenden Informationen 
mit den Rettungsdiensten auf der 
deutschen Seite

Specifikace poģadavkŢ na
rozġ²Śen² informaļn²ho syst®mu
ZZS o modul pro koordinaci a
vĨmŊnu pŚeshraniļn²ch informac²
se z§chrannĨmi sloģkami na
nŊmeck® stranŊ

ǒ

Aufgaben úkoly
PP003
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Arbeitspaket Nr.12 Pracovn² celek ļ.12

Modulares Indoor- und Outdoor- Kamerasystem

3 41 2 3 41 2 3 41 2

2009 2010 2011Jahr

Quartal ļtvrtlet²

rok

Mitwirkung beim 
grenzüberschreitenden 
Pilotbetrieb von Indoor- und 
Outdoorkameras

Poskytov§n² souļinnosti pŚi
pilotn²m provozu indoor a outdoor
kamer

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Kooperation bei der Analyse von 
technischen, organisatorischen 
und rechtlichen Anforderungen 
zum grenzüberschreitenden 
Kameraeinsatz

Souļinnost pŚi analĨze
technickĨch, organizaļn²ch a
pr§vn²ch poģadavkŢ na provoz
pŚeshraniļn²ch kamer

ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
LP

Mitwirkung beim 
grenzüberschreitenden 
Pilotbetrieb von Indoor- und 
Outdoorkameras

Poskytov§n² souļinnosti pŚi
pilotn²m provozu indoor a outdoor
kamer

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Kooperation bei der Analyse von 
technischen, organisatorischen 
und rechtlichen Anforderungen 
zum grenzüberschreitenden 
Kameraeinsatz

Souļinnost pŚi analĨze
technickĨch, organizaļn²ch a
pr§vn²ch poģadavkŢ na provoz
pŚeshraniļn²ch kamer

ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP001

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.12 :

n§zev pracovn²ho celku ļ.12 : Modulární indoor a outdoor kamerový systém

3 41 2

2012

Feststellung der Voraussetzungen 
für die Nutzung der in Tschechien 
erhobenen Daten bei 
Katastrophen im Landkreis 
Sächsische Schweiz - 
Osterzgebirge

ZjiġtŊn²  pŚedpokladŢ pro vyuģit²
dat zjiġtŊnĨch pŚi katastrof§ch v
okrese  Sªchsische Schweiz -
Osterzgebirge

ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP004
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Arbeitspaket Nr.13 Pracovn² celek ļ.13

2008 2009 2010Jahr rok 2011

Grenzüberschreitender 
Pilotbetrieb von Indoor- und 
Outdoor-Kameras

PŚeshraniļn² pilotn² provoz indoor
a outdoor kamer

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Untersuchung von Möglichkeiten 
zur Speicherung und Übertragung 
von Video-Streams von 
Einsatzorten

VĨzkum moģnost² zaznamen§v§n²
a pŚenosu obrazu na operaļn²
pracoviġtŊ

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Konfigurations- und automatische 
Warnfunktionen für mobile 
Kameras

Funkce pro automatické varování 
a konfiguraci mobilních kamer

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Recherche und Test 
verschiedener Module für 
Energieversorgung, 
Datenübertragung sowie optischer 
Konfiguration für unterschiedliche 
Einsatzfälle

VĨzkum a testov§n² modulŢ pro
dod§vku energie, datovou
komunikaci a optickou konfiguraci
pro rŢzn® druhy nasazen²

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Ermittlung und Erschließung von 
Standorten für Indoor-Kameras

VĨbŊr a pŚ²prava m²st pro indoor
kamery

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Montage und elektronische 
Konfiguration der Indoor-Kameras

Sestavení a elektronické 
konfigurace indoor kamer

ǒ ǒ ǒ ǒ

Analyse der technischen, 
organisatorischen und rechtlichen 
Anforderungen für den 
grenzüberschreitenden 
Kameraeinsatz

AnalĨza technickĨch,
organizaļn²ch a pr§vn²ch
poģadavkŢ na provoz
pŚeshraniļn²ch kamer

ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP005

Inbetriebnahme und Pilotbetrieb 
von Indoor- und Outdoor-Kameras

Pilotní provoz indoor a outdoor 
kamer

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Analyse der technischen, 
organisatorischen und rechtlichen 
Anforderungen für den 
grenzüberschreitenden 
Kameraeinsatz

AnalĨza technickĨch,
organizaļn²ch a pr§vn²ch
poģadavkŢ na provoz
pŚeshraniļn²ch kamer

ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP004
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Tschechisch-Deutscher Online-Sprachführer für die 
Gefahrenabwehr

3 41 2 3 41 2 3 41 2Quartal ļtvrtlet²

Abstimmung mit Fachleuten und 
Nutzern beiderseits der Grenze 
zum erforderlichen 
Wörterbuchinhalt

Vyjednávání o požadovaném 
obsahu slovníku s experty a 
uživateli na obou stranách hranice

ǒ ǒ

Kooperation bei der Analyse 
bestehender Quellen

Souļinnost pŚi analĨze existuj²c²ch
zdrojŢ

ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
LP

Kontrolle & Abnahme: Online-
System zur Eingabe und 
Verwaltung von Inhalten 
(Datenbank, Nutzerschnittstellen 
usw.)

Kontrola a pŚevzet²: Instalace
online syst®mu pro zad§v§n² a
spr§vu obsahu (datab§ze,
uģivatelsk® rozhran² etc.)

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Eingabe 
des tschechischen Inhaltes 
(einschl. grenzüberschreitender 
Verknüpfungen)

Kontrola a pŚevzet²: Zad§v§n²
ļesk®ho obsahu, vļetnŊ
pŚeshraniļn²ch vazeb

ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Lokalisierung (Übersetzung) 
deutscher Begriffe ins 
Tschechische

Kontrola a pŚevzet²: Lokalizace
nŊmeckĨch term²nŢ do ļesk®ho
jazyka

ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Lokalisierung (Übersetzung) der 
elektronischen Offline-Version für 
mobile Endgeräte ins 
Tschechische

Kontrola a pŚevzet²: Lokalizace
elektronick® offline verze s
aktualizaļn²mi funkcemi pro
mobiln² termin§ly do ļesk®ho
jazyka

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Integration 
des Online-Sprachführers in die 
Plattform

Kontrola a pŚevzet²: Integrace
online slovn²ku do port§lu

ǒ

Aufgaben úkoly
PP001

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.13 :

n§zev pracovn²ho celku ļ.13 : Ļesko-nŊmeckĨ online slovn²k krizov®ho managementu

3 41 2
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Verze PSSA 05/08

Version PSSA 05/08

Arbeitspaket Nr.14 Pracovn² celek ļ.14

3 41 2 3 41 2 3 41 2

2008 2009 2010Jahr

Quartal ļtvrtlet²

rok

3 41 2

2011

Vorbereitung der elektronischen 
Offline-Version mit 
Aktualisierungsfunktionen für 
mobile Endgeräte

PŚ²prava elektronick® offline verze
s aktualizaļn²mi funkcemi pro
mobiln² termin§ly

ǒ ǒ ǒ

Entwicklung der Komponenten 
zum Formatieren und Druck von 
Inhalten

Vývoj komponent pro formátování 
a tisk obsahu

ǒ ǒ

Aufbau eines Online-Forums zur 
Diskussion und Ergänzung der 
Inhalte

Instalace online f·ra pro diskusi a
pŚid§v§n² obsahu

ǒ ǒ

Eingabe des Grundinhalts in 
deutscher Sprache einschl. 
grenzübergreifender 
Verknüpfungen

Zad§v§n² z§kladn²ho obsahu v
nŊmeck®m jazyce, vļetnŊ
pŚeshraniļn²ch vazeb

ǒ ǒ ǒ ǒ

Implementierung der 
Abfragefunktionen für Einzelworte 
und Wortgruppen sowie 
Formulare für das 
Zusammenstellen von Texten

Implementace dotazovac²ch
funkc²  na slova a fr§ze, vļetnŊ
formul§ŚŢ pro sestavov§n² textŢ

ǒ ǒ ǒ

Installation eines Online-Systems 
zur Eingabe und Verwaltung von 
Inhalten (Datenbanken, 
Eingabemasken usw.)

Instalace online systému pro 
zadávání a správu obsahu 
(databáze, uživatelské rozhraní 
etc.)

ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP005

Inhaltliche Abstimmung des 
Wörterbuchinhaltes mit 
Fachexperten und Nutzern 
beidseitig der Grenze

Vyjednávání o požadovaném 
obsahu slovníku s experty a 
uživateli na obou stranách hranice

ǒ ǒ

Recherche und Bewertung 
vorhandener Fachwörterbuch-
Materialien

VĨzkum a hodnocen² existuj²c²ch
specializovanĨch slovn²kŢ

ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP004
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Multimedialer Online-Katalog von Einsatzmitteln und Strukturen

Inhaltliche Abstimmung des 
Datenbankinhalts mit 
Fachexperten und Nutzern 
beidseitig der Grenze

Jednání o náplni databáze s 
experty a uživateli na obou 
stranách hranice

ǒ ǒ ǒ ǒ

Datenerhebung zu 
Einsatzeinheiten, -fahrzeugen und 
-ausrüstung, Verantwortlichkeiten 
und Führungsstrukturen

SbŊr dat o z§sahovĨch
jednotk§ch, vozidlech, vybaven²,
odpovŊdnostech a organizaļn²ch
struktur§ch

ǒ ǒ ǒ ǒ

Recherche und Bewertung 
vorhandener Ressourcen

VĨzkum a hodnocen² existuj²c²ch
zdrojŢ

ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP004

Datenerhebung zu Einsatzkräften, 
Fahrzeugen, Ausrüstung, 
Verantwortlichkeiten und 
Organisationsstrukturen

SbŊr dat o z§sahovĨch
jednotk§ch, vozidlech, vybaven²,
odpovŊdnostech a organizaļn²ch
struktur§ch

ǒ ǒ ǒ ǒ

Kooperaion bei der Analyse 
bestehender Quellen

Souļinnost pŚi analĨze existuj²c²ch
zdrojŢ

ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
LP

Kontrolle & Abnahme: 
Lokalisierung (Übersetzung) des 
deutschen Datenbankteiles ins 
Tschechische

Kontrola a pŚevzet²: Lokalizace
nŊmeck® ļ§sti datab§ze do
ļesk®ho jazyka

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Analyse 
und Auswertung bestehender 
Quellen

Kontrola a pŚevzet²: AnalĨza a
hodnocen² existuj²c²ch zdrojŢ

ǒ

Abnahmetest für den integrierten 
Multimedia-Katalog

Kontrola a pŚevzet²: Akceptaļn²
testov§n²

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Integration 
des Multimedia-Kataloges in die 
Plattform

Kontrola a pŚevzet²: Integrace
datab§ze technickĨch znaļen² a
prostŚedkŢ do port§lu

ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Informationen über Einsatzkräfte, 
Fahrzeuge, Ausrüstung, 
Verantwortlichkeiten und 
Organisationsstrukturen

Kontrola a pŚevzet²: SbŊr
popisnĨch informac² o z§sahovĨch
jednotk§ch, vozidlech, vybaven²,
odpovŊdnostech a organizaļn²ch
struktur§ch

ǒ

Aufgaben úkoly
PP001

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.14 :

n§zev pracovn²ho celku ļ.14 : Multimedi§ln² online katalog technickĨch znaļen² a prostŚedkŢ
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Verze PSSA 05/08

Version PSSA 05/08

Arbeitspaket Nr.15 Pracovn² celek ļ.15

Modellierung von Szenarien gefährlicher Unfälle

3 41 2 3 41 2 3 41 2

2010 2011 2012Jahr

Quartal ļtvrtlet²

rok

Konzeption grenzüberschreitender 
Hilfeleistung und Nutzung von 
Ressourcen für die verschiedenen 
Industrie-Schadensszenarien

Koncept pro pŚeshraniļn² pomoc a
vyuģit² zdrojŢ v rŢznĨch sc®n§Ś²ch
prŢmyslovĨch hav§ri²

ǒ ǒ ǒ

Identifikation relevanter 
Industrieunternehmen und 
Schadensszenarien auf der 
tschechischen Seite

Identifikace podstatnĨch
prŢmyslovĨch are§lŢ a havarijn²ch
sc®n§ŚŢ na ļesk® stranŊ

ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
LP

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.15 :

n§zev pracovn²ho celku ļ.15 : Modelov§n² sc®n§ŚŢ z§vaģnĨch hav§ri²

3 41 2

2013

Eingabe von Textinhalten, 
Grafiken und Fotos sowie ggf. 
Video- und Audiodaten (nach 
Bedarf)

Zad§v§n² textŢ, grafiky a obr§zkŢ,
vļetnŊ video a audio obsahu (dle
potŚeby)

ǒ ǒ ǒ ǒ

Implementierung des Nutzer- und 
Berechtigungssystems und Test 
der Komponenten

Impelentace uģivatelsk®ho a
pŚ²stupov®ho syst®mu a testov§n²
komponent

ǒ ǒ ǒ

Implementierung des 
zweisprachigen Datenbank- / 
Katalogsystems

Implementace dvojjazyļn®ho
datab§zov®ho / katalogizaļn²ho
syst®mu

ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP005
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Integration der 
Modellierungsergebnisse für die 
deutsche Seite mit der Plattform

Napojen² vĨsledkŢ modelov§n² na
krizovĨ informaļn² syst®m

ǒ ǒ

Konzeption grenzüberschreitender 
Hilfeleistung und Nutzung von 
Ressourcen für die verschiedenen 
Industrie-Schadensszenarien

Koncept pro pŚeshraniļn² pomoc a
vyuģit² zdrojŢ v rŢznĨch sc®n§Ś²ch
prŢmyslovĨch hav§ri²

ǒ ǒ ǒ

Analyse und Bewertung der 
Schadenswirkungen gefährlicher 
Unfälle in D und CZ

AnalĨza a hodnocen² dopadŢ
z§vaģnĨch hav§ri² v D a CZ

ǒ ǒ

Identifikation relevanter 
Industrieunternehmen und 
Schadensszenarien auf der 
deutschen Seite

Identifikace podstatnĨch
prŢmyslovĨch are§lŢ a havarijn²ch
sc®n§ŚŢ na nŊmeck® stranŊ

ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP005

Konzeption grenzüberschreitender 
Hilfeleistung und Nutzung von 
Ressourcen für die verschiedenen 
Industrie-Schadensszenarien

Koncept pro pŚeshraniļn² pomoc a
vyuģit² zdrojŢ v rŢznĨch sc®n§Ś²ch
prŢmyslovĨch hav§ri²

ǒ ǒ ǒ

Identifikation relevanter 
Industrieunternehmen und 
Schadensszenarien auf der 
deutschen Seite

Identifikace podstatnĨch
prŢmyslovĨch are§lŢ a havarijn²ch
sc®n§ŚŢ na nŊmeck® stranŊ

ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP004

Kontrolle & Abnahme: Integration 
der Modellierungsergebnisse für 
die tschechische Seite in die 
Plattform

Kontrola a pŚevzet²: Integrace
vĨsledkŢ modelov§n² do port§lu

ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Identifikation wesentlicher 
tschechischer Industrieareale und 
Havarienszenarien

Kontrola a pŚevzet²: Identifikace
podstatnĨch prŢmyslovĨch are§lŢ
a havarijn²ch sc®n§ŚŢ na ļesk®
stranŊ

ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Modellierung von ausgewählten 
Szenarien ausgewählter 
bedeutsamer Havarien

Kontrola a pŚevzet²: Modelov§n²
vybranĨch sc®n§ŚŢ vybranĨch
z§vaģnĨch hav§ri²

ǒ

Aufgaben úkoly
PP001
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Arbeitspaket Nr.16 Pracovn² celek ļ.16

Modellierung von Hochwasser-Schadensszenarien

3 41 2 3 41 2 3 41 2

2009 2010 2011Jahr

Quartal ļtvrtlet²

rok

Konzeption grenzüberschreitender 
Hilfeleistung und Nutzung von 
Ressourcen für die verschiedenen 
Hochwasserszenarien

Koncepce pŚeshraniļn² pomoci a
vyuģit² zdrojŢ pŚi Śeġen²
jednotlivĨch povodŔovĨch sc®n§ŚŢ

ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP004

Konzeption der 
grenzüberschreitenden Hilfe und 
Ressourcennutzung bei 
Hochwasserszenarien

Koncepce pŚeshraniļn² pomoci a
vyuģit² zdrojŢ pŚi Śeġen²
jednotlivĨch povodŔovĨch sc®n§ŚŢ

ǒ ǒ ǒ

Sicherstellen der Verfügbarkeit 
bestehender Modelle von den 
Flussgebieten Elbe, Eger und 
Moldau

ZajiġtŊn² st§vaj²c²ch modelŢ od
povod² Labe, OhŚe a Vltava

ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
LP

Kontrolle & Abnahme: 
Identifikation der 
Hochwasserszenarien auf der 
tschechischen Seite

Kontrola a pŚevzet²: Identifikace
povodŔovĨch sc®n§ŚŢ na ļesk®
stranŊ

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Validation 
bestehender Hochwassermodelle

Kontrola a pŚevzet²: Validace
st§vaj²c²ch modelŢ povodn²

ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Modellierung von 
Hochwasserszenarien über den 
Rahmen bestehender Modelle 
hinaus

Kontrola a pŚevzet²: Modelov§n²
sc®n§ŚŢ povodn² nad r§mec
st§vaj²c²ch modelŢ

ǒ

Kontrolle & Abnahme: Integration 
der Modellierungsergebnisse zu 
Hochwasserszenarien in die 
Plattform

Kontrola a pŚevzet²: Integrace
modelŢ do port§lu

ǒ

Aufgaben úkoly
PP001

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.16 :

n§zev pracovn²ho celku ļ.16 : Modelov§n² sc®n§ŚŢ z§plav a mimoŚ§dnĨch povodn²

3 41 2

2012
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Verknüpfung der 
Modellierungsergebnisse auf der 
deutschen Seite mit der Plattform

Napojen² vĨsledkŢ modelov§n² za
nŊmeckou stranu na port§l

ǒ ǒ

Konzeption grenzüberschreitender 
Hilfeleistung und Nutzung von 
Ressourcen für die verschiedenen 
Hochwasserszenarien

Koncept pro pŚeshraniļn² pomoc a
vyuģit² zdrojŢ v rŢznĨch sc®n§Ś²ch
povodn²

ǒ ǒ ǒ

Analyse und Bewertung der 
Schadenswirkungen durch 
Hochwasser auf der deutschen 
Seite

AnalĨza a hodnocen² dopadŢ
povodn² na nŊmeck® stranŊ

ǒ ǒ

Identifikation relevanter 
Hochwasserszenarien auf der 
deutschen Seite

Identifikace povodŔovĨch sc®n§ŚŢ
na nŊmeck® stranŊ

ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP005

Arbeitspaket Nr.17 Pracovn² celek ļ.17

Szenario-Modellierung kumulativer Schadensereignisse

3 41 2 3 41 2 3 41 2

2010 2011 2012Jahr

Quartal ļtvrtlet²

rok

Konzept für grenzübergreifende 
Hilfe und Ressourcennutzung in 
verschiedenen Szenarien zu 
kumulativen Schadensereignissen

Koncept pro pŚeshraniļn² pomoc a
vyuģit² zdrojŢ v rŢznĨch sc®n§Ś²ch
kumulativn²ch mimoŚ§dnĨch
ud§lost²

ǒ ǒ ǒ

Meilenstein: Szenarien zu 
kumulativen Schadensereignissen 
auf der tschechischen Seite 
wurden identifiziert

Identifikace potenci§ln²ch
kumulativn²ch mimoŚ§dnĨch
ud§lost² a sc®n§ŚŢ na ļesk®
stranŊ

ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
LP

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.17 :

n§zev pracovn²ho celku ļ.17 : Modelov§n² sc®n§ŚŢ kumulativn²ch mimoŚ§dn§ch ud§lost²

3 41 2

2013
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Integration der 
Modellierungsergebnisse für die 
deutsche Seite in die Plattform

Napojen² vĨsledkŢ modelov§n² za
nŊmeckou stranu na port§l

ǒ ǒ ǒ

Konzeption grenzüberschreitender 
Hilfeleistung und 
Ressourcennutzung für Szenarien 
zu kumulativen 
Schadensereignissen

Koncept pro pŚeshraniļn² pomoc a
vyuģit² zdrojŢ v rŢznĨch sc®n§Ś²ch
kumulativn²ch mimoŚ§dnĨch
ud§lost²

ǒ ǒ ǒ

Analyse und Bewertung der 
Schadenswirkungen kumulativer 
Effekte auf der deutschen Seite

AnalĨza a hodnocen² dopadŢ
kumulativn²ch efektŢ na nŊmeck®
stranŊ

ǒ ǒ

Identifikation relevanter Szenarien 
zu kumulativen 
Schadensereignissen auf der 
deutschen Seite

Identifikace sc®n§ŚŢ kumulativn²ch
efektŢ na nŊmeck® stranŊ

ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP005

Konzeption grenzüberschreitender 
Hilfeleistung und 
Ressourcennutzung für Szenarien 
zu kumulativen 
Schadensereignissen

Koncept pro pŚeshraniļn² pomoc a
vyuģit² zdrojŢ v rŢznĨch sc®n§Ś²ch
kumulativn²ch mimoŚ§dnĨch
ud§lost²

ǒ ǒ ǒ

Identifikation relevanter Szenarien 
zu kumulativen 
Schadensereignissen auf der 
deutschen Seite

Identifikace potenci§ln²ch
kumulativn²ch mimoŚ§dnĨch
ud§lost² a sc®n§ŚŢ na nŊmeck®
stranŊ

ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP004

Kontrolle & Abnahme: Integration 
der Modellierungsergebnisse für 
die tschechische Seite in die 
Plattform

Kontrola a pŚevzet²: Integrace
modelŢ do port§lu

ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Identifikation potenzieller 
kumulativer Schadensereignisse 
und Szenarien auf tschechischer 
Seite

Kontrola a pŚevzet²: Identifikace
potenci§ln²ch kumulativn²ch
mimoŚ§dnĨch ud§lost² a sc®n§ŚŢ
na ļesk® stranŊ

ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Modellierung der Szenarien mit 
kumulativen Effekten für die 
tschechische Seite

Kontrola a pŚevzet²: Modelov§n²
sc®n§ŚŢ kumulativn²ch efektŢ za
ļeskou stranu

ǒ

Aufgaben úkoly
PP001
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Arbeitspaket Nr.18 Pracovn² celek ļ.18

Schulungen der Nutzer des Informations- und 
Koordinationssystems

3 41 2 3 41 2 3 41 2

2010 2011 2012Jahr

Quartal ļtvrtlet²

rok

Auswertung der Schulungen, 
Anpassung des 
Schulungskonzeptes und des 
grenzübergreifenden Informations
- und Koordinationssystemes

Hodnocen² ġkol²c²ch akc²,
pŚizpŢsoben² konceptu ġkolen² a
pŚeshraniļn²ho informaļn²ho a
koordinaļn²ho syst®mu

ǒ ǒ ǒ ǒ

Organisatorische Vorbereitung der 
Schulungsveranstaltungen

Organizaļn² pŚ²prava ġkolen² ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
LP

Koordination der Durchführung 
von theoretischen und praktischen 
Schulungsmaßnahmen

Koordinace provedení 
teoretického a praktického školení

ǒ ǒ ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Schulungskonzepte und 
Unterlagen für verschiedene 
Nutzergruppen

Kontrola a pŚevzet²: VĨvoj
konceptŢ ġkolen² a ġkol²c²ch
materi§lŢ pro rŢzn® skupiny
uģivatelŢ

ǒ

Aufgaben úkoly
PP001

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.18 :

n§zev pracovn²ho celku ļ.18 : Ġkolen² uģivatelŢ informaļn²ho a koordinaļn²ho syst®mu

3 41 2

2013
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Auswertung der Schulungen und 
Anpassung des 
Schulungskonzeptes und des 
grenzübergreifenden Informations
- und Koordinationssystemes

Hodnocen² ġkol²c²ch akc² a
pŚizpŢsoben² konceptu ġkolen² a
pŚeshraniļn²ho informaļn²ho a
koordinaļn²ho syst®mu

ǒ ǒ ǒ ǒ

Durchführung der theoretischen 
und praktischen Schulungen

Provedení teoretického a 
praktického školení

ǒ ǒ ǒ ǒ

Organisatorische Vorbereitung der 
Schulungsveranstaltungen

Organizaļn² pŚ²prava ġkol²c²ch
akc²

ǒ ǒ

Erstellung des 
Schulungskonzeptes und der 
Schulungsunterlagen für 
verschiedene Anwendergruppen

VĨvoj konceptu ġkolen² a
materi§lŢ pro rŢzn® skupiny
uģivatelŢ

ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP005

Auswertung der Schulungen und 
Anpassung des 
Schulungskonzeptes und 
Koordinationssystems

Hodnocen² ġkol²c²ch akc² a
pŚizpŢsoben² konceptu ġkolen² a
koordinaļn²ho syst®mu

ǒ ǒ ǒ ǒ

Durchführung der theoretischen 
und praktischen 
Schulungsmaßnahmen

Provedení teoretického a 
praktického školení

ǒ ǒ ǒ ǒ

Organisatorische Vorbereitung der 
Schulungsveranstaltungen

Organizaļn² pŚ²prava ġkol²c²ch
akc²

ǒ ǒ

Erstellung der 
Ausbildungskonzepte und 
Schulungsunterlagen für 
verschiedene Anwendergruppen

VĨvoj konceptŢ ġkolen² a
materi§lŢ pro rŢzn® skupiny
uģivatelŢ

ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP004

Arbeitspaket Nr.19 Pracovn² celek ļ.19

Ausbildungsmaßnahmen für operative Tätigkeiten und 
Stabsübung

3 41 2 3 41 2 3 41 2

2010 2011 2012Jahr

Quartal ļtvrtlet²

rok

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.19 :

n§zev pracovn²ho celku ļ.19 : Praktick® cviļen² operativn²ch sloģek a ġt§bŢ

3 41 2

2013
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Zwischenauswertung des Test- 
und Lifebetriebes der aktuellen 
Verkehrslageüberwachung

Mezivyhodnocen² zkuġebn²ho a
ostr®ho provozu aktu§ln²ho pŚ²jmu
dat z dopravn²ho syst®mu

ǒ

Zwischenauswertung des Test- 
und Lifebetriebes der mobilen 
Kennzeichenerfassung

Mezivyhodnocení zkušebního a 
ostrého provozu mobilního 
rozpoznávání RZ

ǒ

Realisierung des Test- und 
Lifebetriebes der aktuellen 
Verkehrslageüberwachung

Realizace zkuġebn²ho a ostr®ho
provozu aktu§ln²ho pŚ²jmu dat z
dopravn²ho syst®mu

ǒ ǒ

Realisierung des Test- und 
Lifebetriebes der mobilen 
Kennzeichenerfassung

Realizace zkušebního a ostrého 
provozu mobilního rozpoznávání 
RZ

ǒ ǒ

Ausbildung der Einsatzkräfte für 
die Komponenten zur aktuellen 
Verkehrslageüberwachung

Ġkolen² a vĨcvik operativn²ch
pracovn²kŢ na technologii pro
pŚ²jem dat z dopravn²ho syst®mu

ǒ

Ausbildung der Einsatzkräfte für 
die mobile Kennzeichenerfassung

Ġkolen² a vĨcvik operativn²ch
pracovn²kŢ mobiln²ho
rozpozn§v§n² RZ

ǒ

Aufgaben úkoly
PP002

Vorbereitung der Stabsübung PŚ²prava cviļen² ġt§bu ǒ ǒ ǒ

Kooperation bei der Definition der 
Ausbildungs- und 
Übungsaufgaben

Souļinnost pŚi definici vĨcviku a
¼kolŢ cviļen²

ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
LP

Beteiligung an der Durchführung 
von operativen Ausbildungen und 
Stabsübung

Souļinnost pŚi proveden²
operativn²ho vĨcviku a cviļen²
ġt§bu

ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Übungsplanentwurf für die 
Stabsübung

Kontrola a pŚevzet²: N§vrh pl§nu
cviļen² ġt§bu

ǒ

Aufgaben úkoly
PP001
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Identifizierung und Umsetzen 
organisatorischer und technischer 
Verbesserungsmaßnahmen im 
operativen Bereich

Identifikace a realizace
technickĨch a organizaļn²ch
zlepġen² s ohledem na operativn²
oblast

ǒ ǒ

Durchführung der Stabsübung Proveden² cviļen² ġt§bu ǒ

Aufgaben úkoly
PP005

Identifizierung und Umsetzen 
organisatorischer und technischer 
Verbesserungsmaßnahmen im 
Stabsbereich

Identifikace a realizace
technickĨch a organizaļn²ch
zlepġen² pro oblast ġt§bu

ǒ ǒ

Durchführung der Ausbildung 
operativer Einsatzkräfte

Proveden² cviļen² operativn²ch
pracovn²kŢ

ǒ

Übungsplanentwurf für die 
Stabsübung

N§vrh pl§nu cviļen² pro cviļen²
ġt§bu

ǒ ǒ

Definition der Ausbildungs- und 
Übungsaufgaben

Definice vĨcviku a ¼kolŢ cviļen² ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP004

Arbeitspaket Nr.20 Pracovn² celek ļ.20

Grenzüberschreitende Katastrophenschutz-Einsatzübung

3 41 2 3 41 2 3 41 2

2010 2011 2012Jahr

Quartal ļtvrtlet²

rok

Kooperation beim 
Zusammenstellen des 
Übungsplanentwurfes

Souļinnost pŚi sestavov§n² n§vrhu
pl§nu cviļen²

ǒ ǒ

Kooperation beim Definieren der 
Übungsaufgaben

Souļinnost pŚi definici ¼kolŢ
cviļen²

ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
LP

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.20 :

n§zev pracovn²ho celku ļ.20 : PŚeshraniļn² cviļen² Śeġen² krizovĨch situac²

3 41 2

2013
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Arbeitspaket Nr.21 Pracovn² celek ļ.21

Ergebnisverbreitung und Öffentlichkeitsarbeit

3 41 2 3 41 2 3 41 2

2009 2010 2011Jahr

Quartal ļtvrtlet²

rok

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.21 :

n§zev pracovn²ho celku ļ.21 : Propagace vĨsledkŢ a akce pro veŚejnost

3 41 2

2012

Identifizierung und Umsetzen 
organisatorischer und technischer 
Verbesserungsmaßnahmen

Identifikace a realizace
technickĨch a organizaļn²ch
zlepġen²

ǒ ǒ

Durchführung der 
grenzüberschreitenden 
Einsatzübung

Proveden² preshraniļn²ho cviļen² ǒ

Aufgaben úkoly
PP005

Identifizierung und Umsetzen 
organisatorischer und technischer 
Verbesserungsmaßnahmen

Identifikace a realizace
technickĨch a organizaļn²ch
zlepġen²

ǒ ǒ

Durchführung der 
grenzüberschreitenden 
Einsatzübung

Proveden² pŚeshraniļn²ho cviļen² ǒ

Übungsplanentwurf für die 
Einsatzübung

N§vrh pl§nu cviļen² ǒ ǒ

Aufgabendefinition für die 
grenzüberschreitende 
Einsatzübung

Definice ¼kolŢ pro pŚeshraniļn²
cviļen²

ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP004

Kooperation beim Definieren der 
Übungsaufgaben

Souļinnost pŚi definici ¼kolŢ
cviļen²

ǒ

Kontrolle & Abnahme: 
Übungsplanentwurf für die 
Einsatzübung

Kontrola a pŚevzet²: N§vrh pl§nu
cviļen²

ǒ

Koordination der Durchführung 
der Übung

Koordinace proveden² cviļen² ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP001
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Veröffentlichung der 
Projektergebnisse in 
Regionalmedien

Prezentace vĨstupŢ projektu v
region§ln²ch m®di²ch

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Sicherstellen von 
Konferenzräumen und -technik für 
die Abschlussveranstaltung

ZajiġtŊn² konferenļn²ch m²stnost²
a prezentaļn² techniky pro
z§vŊreļnou akci pŚi ukonļen²
projektu

ǒ

Sicherstellen von 
Konferenzräumen und -technik  
(Projektstatusseminar 2010)

ZajiġtŊn² konferenļn²ch m²stnost²
a prezentaļn² techniky  (Semin§Ś
ke stavu projektu v roce 2010)

ǒ

Sicherstellen von Konferenzraum 
und Präsentationstechnik 
(Projektstatusseminar 2009)

ZajiġtŊn² konferenļn²ch m²stnost²
a prezentaļn² techniky (Semin§Ś
ke stavu projektu v roce 2009)

ǒ

Aufgaben úkoly
LP
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Präsentieren der 
Projektergebnisse im Rahmen der 
Abschlussveranstaltung zum 
Projekt

Prezentace vĨstupŢ projektu v
r§mci  z§vŊreļn® akce pŚi
ukonļen² projektu

ǒ

Präsentieren der 
Projektergebnisse im Rahmen des 
Projektstatusseminars 2010

Prezentace vĨstupŢ projektu v
r§mci Semin§Śe ke stavu projektu
v roce 2010

ǒ

Präsentieren der 
Projektergebnisse im Rahmen des 
Projektstatusseminars 2009

Prezentace vĨstupŢ projektu v
r§mci Semin§Śe ke stavu projektu
v roce 2009

ǒ

Präsentieren der 
Projektergebnisse auf den 
Projektwebseiten

Prezentace vĨstupŢ projektu na
webovĨch str§nk§ch projektu

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Koordination der 
Abschlussveranstaltung zum 
Projekt

Koordinace poŚ§d§n²  z§vŊreļn®
akce pŚi ukonļen² projektu

ǒ ǒ

Koordination der 
Konferenzveranstaltung für die 
Fachöffentlichkeit 
(Projektstatusseminar 2010)

Koordinace poŚ§d§n² konference
pro odbornou veŚejnost  (Semin§Ś
ke stavu projektu v roce 2010)

ǒ

Koordination der 
Konferenzveranstaltung für die 
Fachöffentlichkeit 
(Projektstatusseminar 2009)

Koordinace poŚ§d§n² konference
pro odbornou veŚejnost  (Semin§Ś
ke stavu projektu v roce 2009)

ǒ

Bereitstellung von Webspace zur 
Projektpräsentation

ZprovoznŊn² webovĨch str§nek
pro prezentaci projektu

ǒ

Aufgaben úkoly
PP001
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Präsentieren der 
Projektergebnisse auf 
Projektwebseiten

Prezentace vĨstupŢ projektu na
webovĨch str§nk§ch projektu

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Präsentieren der 
Projektergebnisse im Rahmen der 
Abschlussveranstaltung zum 
Projekt

Prezentace vĨstupŢ projektu v
r§mci  z§vŊreļn® akce pŚi
ukonļen² projektu

ǒ

Präsentieren der 
Projektergebnisse im Rahmen des 
Projektstatusseminars 2010

Prezentace vĨstupŢ projektu v
r§mci  Semin§Śe ke stavu projektu
2010

ǒ

Präsentieren der 
Projektergebnisse im Rahmen des 
Projektstatusseminars 2009

Prezentace vĨstupŢ projektu v
r§mci  Semin§Śe ke stavu projektu
2009

ǒ

Aufgaben úkoly
PP002

Präsentieren der 
Projektergebnisse auf 
Projektwebseiten

Prezentace vĨstupŢ projektu na
webovĨch str§nk§ch projektu

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Präsentieren der 
Projektergebnisse im Rahmen der 
Abschlussveranstaltung zum 
Projekt

Prezentace vĨstupŢ projektu pro
z§vŊreļnou akci pŚi ukonļen²
projektu

ǒ

Präsentieren der 
Projektergebnisse im Rahmen des 
Projektstatusseminars 2010

Prezentace vĨstupŢ projektu v
r§mci  Semin§Śe ke stavu projektu
2010

ǒ

Präsentieren der 
Projektergebnisse im Rahmen des 
Projektstatusseminars 2009

Prezentace vĨstupŢ projektu v
r§mci  Semin§Śe ke stavu projektu
2009

ǒ

Aufgaben úkoly
PP003
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Präsentieren der 
Projektergebnisse im Rahmen der 
Abschlussveranstaltung zum 
Projekt

Prezentace vĨstupŢ projektu v
r§mci  z§vŊreļn® akce pŚi
ukonļen² projektu

ǒ

Präsentieren der 
Projektergebnisse im Rahmen des 
Projektstatusseminars 2010

Prezentace vĨstupŢ projektu v
r§mci  Semin§Śe ke stavu projektu
2010

ǒ

Präsentieren der 
Projektergebnisse im Rahmen des 
Projektstatusseminars 2009

Prezentace vĨstupŢ projektu v
r§mci  Semin§Śe ke stavu projektu
2009

ǒ

Veröffentlichungen in 
Fachzeitschriften und / oder 
Fachkonferenzen

Publikace v profesn²ch
ļasopisech a / nebo konferenc²ch

ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP004
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Arbeitspaket Nr.22 Pracovn² celek ļ.22

Projektmanagement

3 41 2 3 41 2 3 41 2

2008 2009 2010Jahr

Quartal ļtvrtlet²

rok

Bezeichnung des Arbeitspaketes Nr.22 :

n§zev pracovn²ho celku ļ.22 : Projektový management

3 41 2

2011

Präsentieren der 
Projektergebnisse auf 
Projektwebseiten

Prezentace vĨstupŢ projektu na
webovĨch str§nk§ch projektu

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Präsentieren der 
Projektergebnisse im Rahmen der 
Abschlussveranstaltung zum 
Projekt

Prezentace vĨstupŢ projektu v
r§mci  z§vŊreļn® akce pŚi
ukonļen² projektu

ǒ

Präsentieren der 
Projektergebnisse im Rahmen des 
Projektstatusseminars 2010

Prezentace vĨstupŢ projektu v
r§mci Semin§Śe ke stavu projektu
2010

ǒ

Präsentieren der 
Projektergebnisse im Rahmen des 
Projektstatusseminars 2009

Prezentace vĨstupŢ projektu v
r§mci  Semin§Śe ke stavu projektu
2009

ǒ

Koordination der 
Abschlussveranstaltung zum 
Projekt

Koordinace poŚ§d§n² z§vŊreļn®
akce pŚi ukonļen² projektu

ǒ ǒ

Koordination der 
Konferenzveranstaltung für die 
Fachöffentlichkeit 
(Projektstatusseminar 2010)

Koordinace poŚ§d§n² konference
pro odbornou veŚejnost ( Semin§Ś
ke stavu projektu 2010)

ǒ

Koordination der 
Konferenzveranstaltung für die 
Fachöffentlichkeit 
(Projektstatusseminar 2009)

Koordinace poŚ§d§n² konference
pro odbornou veŚejnost ( Semin§Ś
ke stavu projektu 2009)

ǒ

Veröffentlichungen in 
Fachzeitschriften und / oder 
Fachkonferenzen

Publikace v profesn²ch
ļasopisech a / nebo konferenc²ch

ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP005
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Laufende Bearbeitung von 
Berichten und 
Nachweisunterlagen

PrŢbŊģn® zpracov§n² zpr§v a
hl§ġen² pro ¼ļely evidence a
vykazov§n²

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Koordination der Projektsteuerung 
für alle Partner im Rahmen des 
Projektes

Koordinace projektov®ho Ś²zen²
napŚ²ļ partnery v r§mci projektu

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
LP

Laufende Bearbeitung von 
Berichten und 
Nachweisunterlagen

PrŢbŊģn® zpracov§n² zpr§v a
hl§ġen² pro ¼ļely evidence a
vykazov§n²

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Vorbereitung der Unterlagen für 
die Ausschreibung zu 
Ausbildungen und Schulungen 
entsprechend der Arbeitspakete 
18,19,20

PŚ²prava podkladŢ pro vĨbŊrov®
Ś²zen² na VĨcvik a ġkolen² v
rozsahu pracovn²ch bal²ļkŢ 18,
19, 20.

ǒ ǒ

Vorbereitung der Unterlagen für 
die Ausschreibung zur Prognose 
der Situationsentwicklung 
entsprechend der Arbeitspakete 
15,16,17

PŚ²prava podkladŢ pro vĨbŊrov®
Ś²zen² na Predikci vĨvoje situace v
rozsahu pracovn²ch bal²ļkŢ 15,
16, 17

ǒ

Vorbereitung der Unterlagen für 
die Ausschreibung zum 
grenzüberschreitenden 
Notfallmanagement entsprechend 
der Arbeitspakete 13 und 14

PŚ²prava podkladŢ pro vĨbŊrov®
Ś²zen² na PŚeshraniļn² krizovĨ
znalostn² management v rozsahu
pracovn²ch bal²ļkŢ 13, 14

ǒ

Überwachung der 
Arbeitsfortschritte der in den 
Ausschreibungen ausgewählten 
Leistungserbringer

Monitoring prŢbŊhu realizace v
r§mci vĨġe uvedenĨch vĨbŊrovĨch
Ś²zen² na stranŊ dodavatele

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Durchführung der Ausschreibung 
in o.g. Umfang, Angebotsauswahl 
und Beschaffung

Realizace vĨbŊrovĨch Ś²zen² ve
vĨġe uveden®m rozsahu. VĨbŊr
Śeġen² a jejich akvizice

ǒ ǒ

Vorbereitung der Unterlagen für 
die Ausschreibung zur 
grenzüberschreitenden Plattform 
entsprechend der Arbeitspakete 
2,3,4,5,6,7,8

PŚ²prava podkladŢ pro vĨbŊrov®
Ś²zen² na PŚeshraniļn² port§l v
rozsahu pracovn²ch bal²ļkŢ 2, 3,
4, 5, 6, 7, 8

ǒ

Aufgaben úkoly
PP001
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Laufende Bearbeitung von 
Berichten und 
Nachweisunterlagen

PrŢbŊģn® zpracov§n² zpr§v a
hl§ġen² pro ¼ļely evidence a
vykazov§n²

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Überwachung der 
Arbeitsfortschritte der 
Leistungserbringer in den Polizei-
Ausschreibungen

Monitoring prŢbŊhu a z§vŊreļn®
hodnocen² realizace v r§mci
vĨbŊrovĨch Ś²zen² Policie na
stranŊ dodavatele

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Durchführung der Polizei-
Ausschreibungen in o.g. Umfang, 
Angebotsauswahl und 
Beschaffung

Realizace vĨbŊrovĨch Ś²zen²
Policie ve vĨġe uveden®m
rozsahu. VĨbŊr Śeġen² a jejich
akvizice

ǒ ǒ

Durchf¿hrung der Ausschreibung
zur Verkn¿pfung von OS PĻR mit
dem
Verkehrsvideo¿berwachungssyste
m

Proveden² veŚejn® zak§zky na
Napojen² OS PĻR na dopravn²
kamerovĨ syst®m

ǒ ǒ ǒ

Durchführung der Ausschreibung 
zur Ausstattung der 
Polizeifahrzeuge für die mobile 
Kennzeichenerfassung

Proveden² veŚejn® zak§zky na
poŚ²zen² Vybaven² vozidel PĻR
syst®mem pro mobiln²
rozpozn§v§n² RZ

ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP002



Endversion des Antrages


Finální verze žádosti

Ģ§dost byla fin§lnŊ uloģena v IS BENEFIT7 dne: 25.11.2008 00:01. BENEFIT kl²ļ: Ï2qEyPÏÏÏ5 Strana 64 z 90

Der Antrag wurde im IS BENEFIT7 am: 25.11.2008 00:01 gespeichert. BENEFIT-Schlüssel: Ø2qEyPØØØ5 Seite 64 von 90

Verze PSSA 05/08

Version PSSA 05/08

Laufende Bearbeitung von 
Berichten und 
Nachweisunterlagen

PrŢbŊģn® zpracov§n² zpr§v a
hl§ġen² pro ¼ļely evidence a
vykazov§n²

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP005

Laufende Bearbeitung von 
Berichten und 
Nachweisunterlagen

PrŢbŊģn® zpracov§n² zpr§v a
hl§ġen² pro ¼ļely evidence a
vykazov§n²

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Koordination der Arbeiten der 
deutschen Projektpartner

Koordinace prac² nŊmeck®ho
projektov®ho partnera

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP004

Laufende Bearbeitung von 
Berichten und 
Nachweisunterlagen

PrŢbŊģn® zpracov§n² zpr§v a
hl§ġen² pro ¼ļely evidence a
vykazov§n²

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Durchführung der Rettungsdienst-
Ausschreibung in o.g. Umfang, 
Angebotsauswahl und 
Beschaffung

Realizace vĨbŊrov®ho Ś²zen² ZZS
Đsteck®ho kraje ve vĨġe
uveden®m rozsahu. VĨbŊr Śeġen²
a jeho akvizice

ǒ

Durchführung der Ausschreibung 
zur technologischen Verknüpfung 
des ZZS ÚK Informationssystems 
mit den medizinischen 
Einrichtungen und Anbindung des 
Informationssystems zur 
Übergabe der Informationen und 
Kontaktangaben

Proveden² veŚejn® zak§zky na
technologick® propojen²
informaļn²ho syst®mu ZZS ĐK se
zdravotnickĨmi zaŚ²zen²mi
nemocniļn² neodkladn® p®ļe, a
napojen² na port§l pro pŚed§v§n²
informac² a kontaktn²ch ¼dajŢ

ǒ ǒ

Überwachung der 
Arbeitsfortschritte der 
Leistungserbringer in den 
Rettungsdienst-bezogenen 
Ausschreibungen

Monitoring prŢbŊhu realizace
vĨbŊrov®ho Ś²zen² ZZS Đsteck®ho
kraje na stranŊ dodavatele

ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ ǒ

Durchführung der Ausschreibung 
für die Erweiterung des ZZS-
Informationssystems um das 
Modul zu Koordination und 
Austausch von 
grenzüberreifenden Informationen 
mit den deutschen 
Rettungsdiensten

Proveden² veŚejn® zak§zky na
rozġ²Śen² informaļn²ho syst®mu
ZZS o modul pro koordinaci a
vĨmŊnu pŚeshraniļn²ch informac²
se z§chrannĨmi sloģkami na
nŊmeck® stranŊ

ǒ ǒ

Aufgaben úkoly
PP003
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Fachassistent


Odborný konzultant

1, 2, 4, 6, 7, 8, 9, 
10, 12, 13, 14, 15, 
16, 17, 18, 19, 20, 
21, 22

2000 0.00

Koordinator


Koordinátor

1, 2, 4, 6, 7, 8, 9, 
10, 12, 13, 14, 15, 
16, 17, 18, 19, 20, 
21, 22

2000 0.00LP

5.2 Mit welchem Personal wird das Projekt umgesetzt?

Beteiligter Partner

pŚ²sluġnĨ partner

Stellenbezeichnung

pracovní pozice

zutreffende 
Arbeitspakete

relevantní 
pracovní celky

Zeitaufwand in 
Arbeitsstd.

ļas. n§roļnost
v prac. hodin§ch

ggf. Ausgaben in €

pŚ²padn® vĨdaje v
ú

5.2 Jak je person§lnŊ zajiġtŊna realizace projektu?

Bitte geben Sie für die beteiligten Partner (Lead-Partner und Projektpartner) die einzelnen 
Stellen an, die im Projekt zum Einsatz kommen. Ordnen Sie diese den Arbeitspaketen 
(Nummer des Arbeitspaketes angeben) zu und benennen Sie den Zeitaufwand und ggf. 
die anfallenden Ausgaben pro Personalstelle. Die Angaben zu den Personalausgaben 
müssen mit den entsprechenden Angaben in Punkt 6.1 übereinstimmen. 





Bitte verwenden Sie zur Kennzeichnung der Projektpartner die in Punkt 3 vergebenen lfd. 
Nr.

UveŅte pros²m u pŚ²sluġnĨch partnerŢ (lead partner a projektov² partneŚi) jednotliv®
pracovn² pozice, kter® budou bŊhem projektu vyuģity. PŚiŚaŅte je k pracovn²m celkŢm
(uveŅte ļ²slo pracovn²ho celku) a specifikujte ļasovou n§roļnost a pŚ²padn® n§klady na
danou pracovn² pozici. Đdaje k person§ln²m vĨdajŢm musej² souhlasit s ¼daji v bodŊ 6.1.

Pro oznaļen² projektovĨch partnerŢ pros²m pouģ²vejte poŚadov§ ļ²sla jim pŚiŚazen§ v bodŊ
3.
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Logistikverantwortlicher


Logistik

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 13, 
14, 15, 16, 17, 18, 
19, 20, 21, 22

2100 38 298.00

Administrator


Administrátor

1, 20, 21, 22 810 9 192.00

Logostikassistent


Asistent logistika

1, 18, 19, 20, 21, 22 1800 29 400.00

Koordinator


Koordinátor

1, 20, 21, 22 600 9 920.00

Fachassistent


Odborný konzultant

2, 3, 4, 5, 13, 14, 
15, 16, 17, 18, 19, 
20

900 14 700.00

Projektleiterassistent IV


Asistent vedoucího projektu IV

11, 21, 22 925 15 308.00

Stellv. Projektleiter


Zástupce vedoucího

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 13, 
14, 15, 16, 17, 18, 
19, 20, 21, 22

2100 40 504.38

Projektleiter


Vedoucí projektu

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 13, 
14, 15, 16, 17, 18, 
19, 20, 21, 22

2100 57 864.23

Projektleiterassistent I


Asistent ved. projektu I

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 13, 
14, 15, 16, 17, 18, 
19, 20, 21, 22

2100 40 504.38

Projektleiterassistent III


Asistent vedoucího projektu III

11, 21, 22 925 15 308.00

Projektleiterassistent II


Asistent vedoucího projektu II

1, 18, 19, 20, 21, 22 800 13 227.01

PP001
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GIS-Bearbeiter


GIS pracovník

2, 4, 15, 16, 17, 18 150 0.00

IT-Sachbearbeiter


IT referent

2, 4, 5, 13, 14, 18 150 0.00

Referatsleiter Brandschutz


Vedoucí referátu požární ochrany

1, 2, 4, 5, 7, 8, 10, 
12, 13, 14, 18, 19, 
20, 21

150 0.00

Referatsleiter Katastrophenschutz
Vedouc² refer§tu krizov®ho Ś²zen²

1, 2, 4, 6, 8, 10, 15, 
16, 17, 18, 20, 21

150 0.00

Abteilungsleiter Katastrophenschutz und Rettungswesen
OddŊlen² krizov®ho Ś²zen² a z§chrann® sluģby

1, 2, 4, 6, 7, 10, 11, 
12, 15, 16, 17, 20, 
21, 22

150 0.00

PP004

Inspektor


Inspektor

19 6048 0.00

Mitarbeiter OIKT


Pracovník OIKT

1, 11, 19, 22 208 0.00

Projektbearbeiter


Zpracovatel projektu

1, 11, 19, 22 208 0.00

Oberinspektor


Vrchní inspektoren

19 44352 0.00

Rat


Rada

1, 11, 19, 22 208 0.00

Oberkommissar
Vrchn² komisaŚ

19 4608 0.00

Kommissare
KomisaŚ

19 50400 0.00

PP002

Fachassistent


Odborný konzultant

1, 11, 21, 22 500 0.00

Koordinator


Koordinátor

1, 11, 21, 22 500 0.00PP003
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PP005 21478 1 090 023.31

PP004 750 0.00

PP003 1000 0.00

PP002 106032 0.00

PP001 15160 284 226.00

LP 4000 0.00

Gesamt Celkem 148420 1 374 249.31

Beteiligter Partner Gesamtsumme der Arbeitsstunden Gesamtsumme der Ausgaben in €

pŚ²sluġnĨ partner celkovĨ poļet pracovn²ch hodin celkov§ suma vĨdajŢ v ú

Wissenschaftlicher Mitarbeiter
vŊdeckĨ pracovn²k

1, 3, 4, 5, 8, 9 1144 62 031.27

Technischer Mitarbeiter


technický pracovník

2, 3, 4, 5, 8, 10, 12, 
13, 14, 18, 19, 20

4932 188 128.80

Studentische Mitarbeiter


studentský pracovník

3, 4, 13, 14 1428 15 000.00

Projektleiter


Vedoucí projektu

1, 2, 3, 4, 5, 8, 9, 
10, 12, 13, 14, 15, 
16, 17, 18, 19, 20, 
21, 22

4932 334 556.19

Wissenschaftlicher Mitarbeiter
vŊdeckĨ pracovn²k

1, 2, 4, 5, 8, 9, 10, 
12, 13, 14, 15, 16, 
17, 18, 20, 21

4932 267 440.21

Wissenschaftlicher Mitarbeiter
vŊdeckĨ pracovn²k

1, 2, 3, 4, 5, 8, 9, 
10, 12, 13, 14, 18, 
19, 20

4110 222 866.84

PP005
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6. Ausgaben- und Finanzierungsplan des Projektes

6.1 Ausgabenplan nach Ausgabenarten

6. Pl§n vĨdajŢ a financov§n² projektu

6.1 Pl§n vĨdajŢ podle druhu vĨdajŢ

Bitte verwenden Sie zur Kennzeichnung der Projektpartner die in Punkt 3 vergebenen lfd. 
Nr.

Pro oznaļen² projektovĨch partnerŢ pros²m pouģ²vejte poŚadov§ ļ²sla jim pŚiŚazen§ v bodŊ
3.

1 374 249.311 374 249.31

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 1 090 023.31 1 090 023.31

LP 0.00 0.00

PP001 284 226.00 284 226.00

PP002 0.00 0.00

Hrub® mzdy a platy vļetnŊ odvodŢ
zamŊstnavatele

Bruttolöhne- und Gehälter einschließlich der 
Arbeitgeberabgaben

1 374 249.311 374 249.31

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 1 090 023.31 1 090 023.31

LP 0.00 0.00

PP001 284 226.00 284 226.00

PP002 0.00 0.00

Personální výdaje, z tohoPersonalausgaben, davon

0.000.00

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

Neplacená dobrovolná práceUnbezahlte freiwillige Arbeit

druhy vĨdajŢ Partner Betrag in ú /
ļ§stka v ú

davon
zuschussfªhig in
ú / z toho
zpŢsobil® v ú

Gesamtsumme in
ú / ļ§stka celkem
v ú

davon
zuschussfªhig in
ú / z toho
zpŢsobil® v ú

Ausgabenarten



Endversion des Antrages


Finální verze žádosti

Ģ§dost byla fin§lnŊ uloģena v IS BENEFIT7 dne: 25.11.2008 00:01. BENEFIT kl²ļ: Ï2qEyPÏÏÏ5 Strana 70 z 90

Der Antrag wurde im IS BENEFIT7 am: 25.11.2008 00:01 gespeichert. BENEFIT-Schlüssel: Ø2qEyPØØØ5 Seite 70 von 90

Verze PSSA 05/08

Version PSSA 05/08

1 000.001 000.00

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP001 1 000.00 1 000.00

PP002 0.00 0.00

VĨdaje na not§Śe, technick®/finanļn²
poradenstv², ¼ļetnictv² a ¼ļetn² kontrolu

Ausgaben für Notare, technische/finanzielle 
Beratung, Rechnungslegung und -prüfung

16 800.0016 800.00

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 5 000.00 5 000.00

LP 4 460.00 4 460.00

PP001 4 700.00 4 700.00

PP002 2 640.00 2 640.00

Cestovní nákladyReisekosten

304 567.81304 567.81

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 286 667.81 286 667.81

LP 1 200.00 1 200.00

PP001 11 240.00 11 240.00

PP002 5 460.00 5 460.00

VŊcn® vĨdaje, z tohoSachausgaben, davon

24 262.9424 262.94

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 24 262.94 24 262.94

LP 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

Odpisy nemovitostí a vybaveníAbschreibungen auf Immobilien und 
Ausrüstungsgüter
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38 670.0038 670.00

PP003 7 500.00 7 500.00

PP004 0.00 0.00

PP005 7 000.00 7 000.00

LP 10 000.00 10 000.00

PP001 2 200.00 2 200.00

PP002 11 970.00 11 970.00

Výdaje na publicituAusgaben für Öffentlichkeitsarbeit

278 104.87278 104.87

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 262 404.87 262 404.87

LP 0.00 0.00

PP001 10 240.00 10 240.00

PP002 5 460.00 5 460.00

Reģijn² vĨdaje (zejm®na n§jem, voda, energie,
telefony, kancel§ŚskĨ materi§l)

Betriebsausgaben (insbesondere Miete, 
Wasser, Strom, Telefon, Büromaterial)

0.000.00

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

N§kup neinvestiļn²ho vybaven²Anschaffung von nicht-investiven 
Ausrüstungsgütern

1 200.001 200.00

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 0.00 0.00

LP 1 200.00 1 200.00

PP001 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

Nákup materiáluAnschaffung von Material
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0.000.00

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

N§klady na bankovn² z§ruky nebo z§ruky
poskytnut® jinou finanļn² instituc²

Ausgaben für von einer Bank oder einem 
Finanzinstitut geleisteten Sicherheiten

0.000.00

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

Bankovn² poplatky za otevŚen² a veden² kont,
pokud je to pro projekt nezbytn®

Bankgebühren für die Eröffnung und Führung 
von Konten, wenn dies für das Projekt 
erforderlich ist

0.000.00

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

Finanļn² vĨdaje, z tohoFinanzausgaben, davon

0.000.00

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

VĨdaje na poplatky za pŚeshraniļn² finanļn²
operace

Gebühren für grenzüberschreitende 
Finanztransaktionskosten
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16 300.0016 300.00

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 6 000.00 6 000.00

LP 5 800.00 5 800.00

PP001 4 500.00 4 500.00

PP002 0.00 0.00

VĨdaje na tlumoļnick® a pŚekladatelsk® sluģbyAusgaben für Dolmetscher- und 
Übersetzungsleistungen

84 770.0084 770.00

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 0.00 0.00

LP 75 400.00 75 400.00

PP001 4 000.00 4 000.00

PP002 5 370.00 5 370.00

Výdaje na externí experty a poradceAusgaben für externe Experten und Berater

0.000.00

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

N§klady na pŚedfinancov§n² / debetn² ¼roky
(nezpŢsobil®)

Vorfinanzierungskosten / Sollzinsen (nicht 
zuschussfähig)

244 310.00244 310.00

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 6 000.00 6 000.00

LP 216 100.00 216 100.00

PP001 14 000.00 14 000.00

PP002 8 210.00 8 210.00

Sluģby poskytovan® tŚet²mi subjekty, z tohoLeistungen Dritter, davon
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3 000.003 000.00

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 0.00 0.00

LP 3 000.00 3 000.00

PP001 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

N§jem techniky pro setk§n², konference,
semin§Śe

Miete der Technik für Treffen, Konferenzen, 
Seminare

3 500.003 500.00

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP001 3 500.00 3 500.00

PP002 0.00 0.00

N§jem prostor pro setk§n², konference,
semin§Śe

Raummiete für Treffen, Konferenzen, 
Seminare

122 000.00122 000.00

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 0.00 0.00

LP 122 000.00 122 000.00

PP001 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

Výdaje na studie a konceptyAusgaben für Studien und Konzepte

14 740.0014 740.00

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 0.00 0.00

LP 9 900.00 9 900.00

PP001 2 000.00 2 000.00

PP002 2 840.00 2 840.00

Catering (obļerstven²) na setk§n²ch,
konferenc²ch, semin§Ś²ch

Catering für Treffen, Konferenzen, Seminare
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1 396 732.001 396 732.00

PP003 366 880.00 366 880.00

PP004 0.00 0.00

PP005 85 000.00 85 000.00

LP 613 132.00 613 132.00

PP001 0.00 0.00

PP002 331 720.00 331 720.00

Investiļn² vĨdaje, z tohoInvestive Ausgaben, davon

0.000.00

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

VĨdaje na pŚepravn®Ausgaben für Transporte

0.000.00

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

N§kup pozemkŢErwerb von Grundstücken

0.000.00

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

PoŚ²zen² nemovitost²Anschaffung von Immobilien
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0.000.00

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

Ostatní výdajeSonstige Ausgaben

1 396 732.001 396 732.00

PP003 366 880.00 366 880.00

PP004 0.00 0.00

PP005 85 000.00 85 000.00

LP 613 132.00 613 132.00

PP001 0.00 0.00

PP002 331 720.00 331 720.00

N§kup investiļn²ho  vybaven²Anschaffung von investiven 
Ausrüstungsgütern

0.000.00

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

Stavební výdajeBauausgaben

0.000.00

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

Vedlejší stavební nákladyBaunebenkosten
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6.2 Plan der zuschussfähigen Ausgaben nach Jahren und Quartalen 6.2 Pl§n zpŢsobilĨch vĨdajŢ podle let a ļtvrtlet²

*Projekteinnahmen sind von den zuschussfähigen Gesamtausgaben abzuziehen. *PŚ²jmy projektu se odeļ²taj² od celkovĨch zpŢsobilĨch vĨdajŢ.

43 700.0043 700.00

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 30 000.00 30 000.00

LP 0.00 0.00

PP001 13 700.00 13 700.00

PP002 0.00 0.00

Z toho n§klady na pŚ²pravu projektudavon Projektvorbereitungskosten

3 375 329.123 375 329.12

PP003 374 380.00 374 380.00

PP004 0.00 0.00

PP005 1 479 691.12 1 479 691.12

LP 844 892.00 844 892.00

PP001 316 366.00 316 366.00

PP002 360 000.00 360 000.00

Celkov§ ļ§stka po odeļten² pŚ²jmŢGesamtsumme nach Abzug der Einnahmen

0.000.00

PP003 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP005 0.00 0.00

LP 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

PŚ²jmy projektuProjekteinnahmen

Bitte verwenden Sie zur Kennzeichnung der Projektpartner die in Punkt 3 vergebenen lfd. 
Nr.

Pro oznaļen² projektovĨch partnerŢ pros²m pouģ²vejte poŚadov§ ļ²sla jim pŚiŚazen§ v bodŊ
3.

davon
zuschussfªhig in
ú / z toho
zpŢsobil® v ú

Gesamt in € / 
celkem v €

davon
zuschussfªhig in
ú / z toho
zpŢsobil® v ú

Ausgaben in € / 
výdaje v €

Partnerrok
ļtvrtlet²

Jahr


Quartal
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78 700.0078 700.00

PP005 30 000.00 30 000.00

PP004 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

PP001 13 700.00 13 700.00

LP 35 000.00 35 000.003. ļtvrtlet² 20083. Quartal 2008

0.000.00

PP005 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 0.00 0.002. ļtvrtlet² 20082. Quartal 2008

122 043.39122 043.39

PP005 52 349.39 52 349.39

PP004 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

PP001 33 924.00 33 924.00

LP 35 770.00 35 770.00Rok 2008Jahr 2008

0.000.00

PP005 0.00 0.00

PP004 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

PP001 0.00 0.00

LP 0.00 0.001. ļtvrtlet² 20081. Quartal 2008
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188 301.91188 301.91

PP005 123 751.91 123 751.91

PP004 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 1 390.00 1 390.00

PP001 25 000.00 25 000.00

LP 38 160.00 38 160.001. ļtvrtlet² 20091. Quartal 2009

221 393.90221 393.90

PP005 123 751.90 123 751.90

PP004 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 1 262.00 1 262.00

PP001 25 000.00 25 000.00

LP 71 380.00 71 380.002. ļtvrtlet² 20092. Quartal 2009

43 343.3943 343.39

PP005 22 349.39 22 349.39

PP004 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

PP001 20 224.00 20 224.00

LP 770.00 770.004. ļtvrtlet² 20084. Quartal 2008

1 252 974.611 252 974.61

PP005 495 007.61 495 007.61

PP004 0.00 0.00

PP003 369 380.00 369 380.00

PP002 7 847.00 7 847.00

PP001 100 000.00 100 000.00

LP 280 740.00 280 740.00Rok 2009Jahr 2009
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1 303 869.481 303 869.48

PP005 495 004.48 495 004.48

PP004 0.00 0.00

PP003 2 500.00 2 500.00

PP002 352 153.00 352 153.00

PP001 100 000.00 100 000.00

LP 354 212.00 354 212.00Rok 2010Jahr 2010

558 066.90558 066.90

PP005 123 751.90 123 751.90

PP004 0.00 0.00

PP003 326 440.00 326 440.00

PP002 4 055.00 4 055.00

PP001 25 000.00 25 000.00

LP 78 820.00 78 820.004. ļtvrtlet² 20094. Quartal 2009

285 211.90285 211.90

PP005 123 751.90 123 751.90

PP004 0.00 0.00

PP003 42 940.00 42 940.00

PP002 1 140.00 1 140.00

PP001 25 000.00 25 000.00

LP 92 380.00 92 380.003. ļtvrtlet² 20093. Quartal 2009

588 408.12588 408.12

PP005 123 751.12 123 751.12

PP004 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 333 147.00 333 147.00

PP001 25 000.00 25 000.00

LP 106 510.00 106 510.001. ļtvrtlet² 20101. Quartal 2010
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292 455.12292 455.12

PP005 123 751.12 123 751.12

PP004 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 6 882.00 6 882.00

PP001 25 000.00 25 000.00

LP 136 822.00 136 822.003. ļtvrtlet² 20103. Quartal 2010

223 909.12223 909.12

PP005 123 751.12 123 751.12

PP004 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 10 348.00 10 348.00

PP001 25 000.00 25 000.00

LP 64 810.00 64 810.002. ļtvrtlet² 20102. Quartal 2010

696 441.64696 441.64

PP005 437 329.64 437 329.64

PP004 0.00 0.00

PP003 2 500.00 2 500.00

PP002 0.00 0.00

PP001 82 442.00 82 442.00

LP 174 170.00 174 170.00Rok 2011Jahr 2011

199 097.12199 097.12

PP005 123 751.12 123 751.12

PP004 0.00 0.00

PP003 2 500.00 2 500.00

PP002 1 776.00 1 776.00

PP001 25 000.00 25 000.00

LP 46 070.00 46 070.004. ļtvrtlet² 20104. Quartal 2010
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158 662.41158 662.41

PP005 109 332.41 109 332.41

PP004 0.00 0.00

PP003 2 500.00 2 500.00

PP002 0.00 0.00

PP001 20 610.00 20 610.00

LP 26 220.00 26 220.003. ļtvrtlet² 20113. Quartal 2011

129 944.41129 944.41

PP005 109 332.41 109 332.41

PP004 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

PP001 20 612.00 20 612.00

LP 0.00 0.004. ļtvrtlet² 20114. Quartal 2011

204 512.41204 512.41

PP005 109 332.41 109 332.41

PP004 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

PP001 20 610.00 20 610.00

LP 74 570.00 74 570.001. ļtvrtlet² 20111. Quartal 2011

203 322.41203 322.41

PP005 109 332.41 109 332.41

PP004 0.00 0.00

PP003 0.00 0.00

PP002 0.00 0.00

PP001 20 610.00 20 610.00

LP 73 380.00 73 380.002. ļtvrtlet² 20112. Quartal 2011
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Celkem 3 375 329.123 375 329.12

374 380.00374 380.00PP003

0.000.00PP004

1 479 691.121 479 691.12PP005

844 892.00844 892.00LP

316 366.00316 366.00PP001

360 000.00360 000.00PP002

Gesamt

PP002 306 000.00 85.00 18 000.00 5.00 36 000.00 36 000.00 10.00 0.00 0.00 0.00 0.00 360 000.00 100.00 0.00 0.00 0.00 0.00 360 000.00

PP001 268 911.00 85.00 15 818.00 5.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 284 729.00 90.00 31 637.00 10.00 0.00 0.00 316 366.00

LP 718 158.00 85.00 42 245.00 5.00 84 489.00 0.00 0.00 84 489.00 10.00 0.00 0.00 844 892.00 100.00 0.00 0.00 0.00 0.00 844 892.00

Bitte verwenden Sie zur Kennzeichnung der Projektpartner die in Punkt 3 vergebenen 
lfd. Nr.

Pro oznaļen² projektovĨch partnerŢ pros²m pouģ²vejte poŚadov§ ļ²sla jim pŚiŚazen§ v bodŊ 3.

6.3 Finanzierungsplan (in €) 6.3 Plán financování (v €)

zdroje 


financování

dotaļn²
prostŚedky
EU

% dotaļn²
prostŚedky
na
spolufinan-
cov§n²
prostŚedkŢ
EU (ze
st§tn²ho
rozpoļtu
Ļesk®
republiky/
sask®ho
zemsk®ho
rozpoļtu)

% ostatn²
veŚejn®
prostŚedky
na
financov§n²
zpŢsobilĨch
vĨdajŢ z
toho

státní % regionální % lokální % veŚejn®
financov§n²
-
mezisouļet

% soukromé 


financování

% pŚ²jmy
projektu

ostatn²
prostŚedky
na
financov§n²
nezpŢsobi-
lĨch vĨdajŢ

celkov§
ļ§stka
financov§n²

Finan-


zierungs-


quellen

Förder-


mittel der 


EU

% Förder- 
mittel zur 
Kofinan-
zierung der 
EU-Mittel 
(aus dem 
Landes-


haushalt 
Sachsens/ 


Staats-


haushalt


der Tsche-


chischen


Republik)

% sonstige 


öffentliche 


Mittel zur 
Finan-


zierung der 


zuschuss-


fähigen 


Ausgaben 


davon

staatlich % regional % lokal % Zwischen-


summe der 


öffentlichen 


Finan-


zierung

% private 


Finan-


zierung

% Projekt-


ein-


nahmen

sonstige 


Mittel zur 


Finan-


zierung der 


nicht 


zuschuss-


fähigen 


Ausgaben

Gesamt-


summe der 


Finan-


zierung
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PP005 1 257 737.45 85.00 0.00 0.00 221 953.67 221 953.67 15.00 0.00 0.00 0.00 0.00 1 479 691.12 100.00 0.00 0.00 0.00 0.00 1 479 691.12

PP004 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00

PP003 318 223.00 85.00 18 719.00 5.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 336 942.00 90.00 37 438.00 10.00 0.00 0.00 374 380.00

Gesamt / 
Celkem

2 869 029.45 85.00 94 782.00 4.00 342 442.67 257 953.67 5.00 84 489.00 2.00 0.00 0.00 3 306 254.12 96.00 69 075.00 4.00 0.00 0.00 3 375 329.12
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7.1 Kenntnisnahme durch den Antragsteller (Lead-Partner) 7.1 Ģadatel (lead partner) bere na vŊdom²

Auf die Gewährung einer Zuwendung aus dem EU-
Programm Ziel 3/Cíl 3 zur Förderung der 
grenzübergreifenden Zusammenarbeit zwischen dem 
Freistaat Sachsen und der Tschechischen Republik 
besteht kein Rechtsanspruch.

Der Zuwendung liegen Subventionen der 
Europäischen Gemeinschaft und des Freistaates 
Sachsen bzw. der Tschechischen Republik zugrunde, 
auf welche der § 264 des deutschen 
Strafgesetzbuches (StGB) und gemäß § 1 des 
Subventionsgesetzes des Freistaates Sachsen vom 14. 
01.1997 (GVBI S. 2) die §§ 2 bis 6 des Gesetzes 
gegen missbräuchliche Inanspruchnahme von 
Subventionen (SubvG) vom 29. 07. 1976 (BGBI I S. 
2037)(BGBI. III 453-18-1-2) geändert durch 
Sechstes Überleitungsgesetz vom 25.09.1990 (BGBI 
I S. 2106) bzw. § 250b des Strafgesetzes Nr. 
140/1961 Sammlung der Gesetze der Tschechischen 
Republik, in der jeweils geltenden Fassung, 
Anwendung finden. Nach § 3 SubvG bzw. § 250b 
des Strafgesetzes Nr. 140/1961 Sammlung der 
Gesetze der Tschechischen Republik, in der jeweils 
geltenden Fassung, ist der Lead-Partner verpflichtet, 
der Förderstelle unverzüglich alle Tatsachen 
mitzuteilen, die der Bewilligung, Gewährung, 
Weitergewährung, Inanspruchnahme oder dem 
Belassen der Subvention oder des 
Subventionsvorteils entgegenstehen oder für die 
Rückforderung der Subvention oder des 
Subventionsvorteils erheblich sind.

Na poskytnut² dotace z programu EU Ziel 3-C²l 3/
Ziel 3 na podporu pŚeshraniļn² spolupr§ce mezi
Ļeskou republikou a SvobodnĨm st§tem Sasko v
r§mci nen² pr§vn² n§rok.

Z§kladem pro dotaci jsou subvence Evropsk®ho
spoleļenstv² a Ļesk® republiky, resp. Svobodn®ho
st§tu Sasko, na kter® se uplatŔuj²  Ä 264 nŊmeck®ho
trestn²ho z§kon²ku (StGB) a podle Ä 1 z§kona o
subvenc²ch Svobodn®ho st§tu Sasko z 14. 01. 1997
(Sb²rka z§konŢ a naŚ²zen² str. 2) ÄÄ 2 aģ 6 Z§kona
proti neopr§vnŊn®mu vyuģit² dotace (SubvG) z
29.07.1976 (Spolkov§ sb²rka z§konŢ I str. 2037)
(Spolkov§ sb²rka z§konŢ III 453-18-1-2) zmŊnŊn®ho
ĠestĨm pŚev§dŊc²m z§konem z 25.09.1990
(Spolkov§ sb²rka z§konŢ I str. 2106), resp. Ä 250b
trestn²ho z§kona ļ. 140/1961 Sb²rky z§konŢ Ļesk®
republiky, v platn®m znŊn². Podle Ä 3 z§kona o
subvenc²ch Svobodn®ho st§tu Sasko, resp. podle Ä
250b trestn²ho z§kona ļ. 140/1961 Sb²rky z§konŢ
Ļesk® republiky, v platn®m znŊn², je lead partner
povinen bezodkladnŊ sdŊlit dotaļn²mu subjektu
vġechny skuteļnosti, kter® jsou v rozporu se
schv§len²m, poskytnut²m, obnoven²m poskytnut²,
ļerp§n²m nebo zachov§n²m subvence nebo subvenļn²
vĨhody nebo kter® jsou podstatn® pro vym§h§n²
subvence nebo subvenļn² vĨhody.

Die Beantragung der Auszahlung der Fördermittel 
muss der zeitlichen Strukturierung der 
Projektrealisierung entsprechen. Bei zeitlichen 
Verschiebungen ist die Förderstelle vorher zu 
informieren.





Die Auszahlung der Fördermittel erfolgt nur auf  
Grund von nachweislich bereits getätigten Ausgaben 
(Erstattungsprinzip).

Ich bin darüber unterrichtet, dass die in diesem 
Formular in den Ziffern 1 bis 6 sowie in den in Ziffer 
8 bezeichneten Anlagen zu diesem Formular 
gemachten Angaben subventionserhebliche 
Tatsachen im Sinne von § 264 StGB, bzw. von § 
250b des Strafgesetzes Nr. 140/1961 Sammlung der 
Gesetze der Tschechischen Republik, in der jeweils 
geltenden Fassung, sind. Mir ist die Strafbarkeit 
eines Subventionsbetruges nach § 264 StGB bzw. 
eines Kreditbetruges nach § 250b des Strafgesetzes 
Nr. 140/1961 Sammlung der Gesetze der 
Tschechischen Republik, in der jeweils geltenden 
Fassung, bekannt. Ich bin verpflichtet, der SAB 
unverzüglich eine nachträgliche Änderung der 
vorgenannten Angaben mitzuteilen.

Poģadavek na platbu dotaļn²ch prostŚedkŢ mus²
odpov²dat ļasov® struktuŚe realizace projektu. V
pŚ²padŊ ļasovĨch posunŢ je nutno pŚedem
informovat dotaļn² subjekt.

Platba dotaļn²ch prostŚedkŢ probŊhne pouze na
z§kladŊ prokazatelnŊ jiģ realizovanĨch vĨdajŢ
(princip zpŊtn® ¼hrady).

Jsem zpraven o tom, ģe ¼daje uļinŊn® v bodech 1 aģ
6 tohoto formul§Śe jakoģ i ¼daje uļinŊn® v pŚ²loh§ch,
kter® jsou uvedeny v bodŊ 8 tohoto formul§Śe, jsou
skuteļnosti podstatn® pro poskytnut² dotace ve
smyslu Ä 264 StGB, resp. Ä 250b trestn²ho z§kona ļ.
140/1961 Sb²rky z§konŢ Ļesk® republiky v platn®m
znŊn².  Je mi zn§mo, ģe subvenļn² podvod je trestnĨ
podle Ä 264 StGB, resp. ģe ¼vŊrovĨ podvod je
trestnĨ podle Ä 250b trestn²ho z§kona ļ. 140/1961
Sb²rky z§konŢ Ļesk® republiky v platn®m znŊn².
Zavazuji se, ģe SAB bezodkladnŊ sdŊl²m kaģdou
dodateļnou zmŊnu uvedenĨch ¼dajŢ.

7. Erklärung des Antragstellers (Lead-Partners) 7. Prohlášení žadatele (lead partnera)
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Die Richtigkeit und Vollständigkeit sowohl der 
vorstehenden als auch der in den Anlagen zu diesem 
Antrag gemachten Angaben in beiden Sprachen wird 
hiermit versichert. In Zweifelsfällen ist die Sprache 
des Lead-Partners ist maßgebend. Mir ist bekannt, 
dass falsche Angaben die sofortige Kündigung des 
Zuwendungsvertrages und evtl. Rückforderungen zur 
Folge haben können.

Ich versichere, dass für dieses Projekt gleichzeitig 
keine Anträge auf Fördermittel aus anderen 
Förderprogrammen der EU, der Bundesrepublik 
Deutschland und der Tschechischen Republik gestellt 
wurden, sofern sie nicht im Finanzierungsplan in 
diesem Antrag (vgl. Punkt 6.3) enthalten sind.

Potvrzuji t²mto pravdivost a kompletnost vĨġe
uvedenĨch ¼dajŢ, jakoģ i ¼dajŢ uvedenĨch v
pŚ²loh§ch t®to ģ§dosti, a to v obou jazyc²ch. V
pŚ²padŊ pochybnost² je arbitr§rn² jazyk lead partnera.
Jsem obezn§men s t²m, ģe nespr§vn® ¼daje mohou
m²t za n§sledek okamģit® vypovŊzen² smlouvy o
poskytnut² dotace a pŚ²p. vym§h§n² prostŚedkŢ.

Lead partner potvrzuje, ģe pro tento projekt nepodal
souļasnŊ dalġ² ģ§dosti o dotaļn² prostŚedky z jinĨch
dotaļn²ch programŢ EU, Ļesk® republiky a Spolkov®
republiky NŊmecko, pokud nejsou uvedeny v pl§nu
financov§n² t®to ģ§dosti (viz bod 6.3).

Die Fördermittel werden ausschließlich zur 
Finanzierung von zuschussfähigen Ausgaben des 
beschriebenen Projektes verwendet.

Die für den Auftraggeber geltenden 
Vergabevorschriften werden eingehalten.

Dotaļn² prostŚedky budou pouģity vĨhradnŊ na
financov§n² zpŢsobilĨch vĨdajŢ popsan®ho projektu.

Zadavatel dodrģ² platn® pŚedpisy pro pŚidŊlov§n²
veŚejnĨch zak§zek.

Der im Projektantrag ausgewiesene Eigenanteil ist 
gesichert.

Je zajiġtŊn vlastn² pod²l uvedenĨ v ģ§dosti.

Ich bin damit einverstanden, dass ich in das gemäß 
Art. 7, Abs. 2d) Verordnung (EG) 1828/2006 
veröffentlichte Verzeichnis der Begünstigten 
aufgenommen werde. Des Weiteren bin ich damit 
einverstanden, dass Berichte zur Projektumsetzung 
und den Ergebnissen teilweise oder vollständig 
veröffentlicht werden.

Souhlas²m s t²m, ģe budu uveden v seznamu
pŚ²jemcŢ podle ļl§nku 7, odstavce 2d) naŚ²zen² (ES)
1828/2006. Souhlas²m tak® s ļ§steļnĨm ļi ¼plnĨm
zveŚejnŊn²m zpr§v a vĨsledkŢ z realizace projektu.

7.2 Erklärung des Antragstellers (Lead-Partner) 7.2 Prohlášení žadatele (lead partnera)
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8. Anlagenverzeichnis

20 Doklad o pr§vn² subjektivitŊ 1 2 PP002 20 Doklad o pr§vn² subjektivitŊ 1 2 PP002

17 Popis zajiġtŊn² udrģitelnosti projektu po
finanļn² a organizaļn² str§nce

1 2 PP001 17 Popis zajiġtŊn² udrģitelnosti projektu po
finanļn² a organizaļn² str§nce

1 2 PP001

16 PodrobnĨ rozpoļet 1 2 PP001 16 PodrobnĨ rozpoļet 1 2 PP001

19 Prohlášení o souhlasu se zpracováním dat 1 2 PP002 19 Prohlášení o souhlasu se zpracováním dat 1 2 PP002

18 Prohlášení o DPH 1 2 PP001 18 Prohlášení o DPH 1 2 PP001

5 Doklad o pr§vn² subjektivitŊ 1 2 LP 5 Doklad o pr§vn² subjektivitŊ 1 2 LP

6 Ļestn® prohl§ġen² Lead Partnera 1 2 LP 6 Ļestn® prohl§ġen² Lead Partnera 1 2 LP

7 Doklad o zabazpeļen² pŚedfinancov§n² 1 2 LP 7 Doklad o zabazpeļen² pŚedfinancov§n² 1 2 LP

4 OvŊŚen² identity 1 2 LP 4 OvŊŚen² identity 1 2 LP

1 Smlouva o spolupráci 2 1 LP 1 Smlouva o spolupráci 2 1 LP

2 Prohl§ġen² kooperaļn²ch partnerŢ 2 1 LP 2 Prohl§ġen² kooperaļn²ch partnerŢ 2 1 LP

3 Prohlášení o souhlasu se zpracováním dat 1 2 LP 3 Prohlášení o souhlasu se zpracováním dat 1 2 LP

8 PodrobnĨ rozpoļet 1 2 LP 8 PodrobnĨ rozpoļet 1 2 LP

13 Podklad pro posouzen² finanļn²ho zdrav² 1 2 PP001 13 Podklad pro posouzen² finanļn²ho zdrav² 1 2 PP001

14 Ļestn® prohl§ġen² Projektov®ho Partnera 1 2 PP001 14 Ļestn® prohl§ġen² Projektov®ho Partnera 1 2 PP001

15 Doklad o zabezpeļen² pŚedfinancov§n² 1 2 PP001 15 Doklad o zabezpeļen² pŚedfinancov§n² 1 2 PP001

12 Doklad o pr§vn² subjektivitŊ 1 2 PP001 12 Doklad o pr§vn² subjektivitŊ 1 2 PP001

9 Popis souladu projektu s rozvojovými 
strategiemi

1 2 LP 9 Popis souladu projektu s rozvojovými 
strategiemi

1 2 LP

10 Popis zajiġtŊn² udrģitelnosti projektu po
finanļn² a organizaļn² str§nce

1 2 LP 10 Popis zajiġtŊn² udrģitelnosti projektu po
finanļn² a organizaļn² str§nce

1 2 LP

11 Prohlášení o souhlasu se zpracováním dat 1 2 PP001 11 Prohlášení o souhlasu se zpracováním dat 1 2 PP001

Ifd. Nr. Bezeichnung Anzahl der 
Originale

Kopien-


anzahl

LP/PP poŚadov®
ļ²slo

název poļet
origin§lŢ

poļet
kopi²

LP/PP

8. Seznam pŚ²loh

Bitte geben Sie alle beigefügten Anlagen des Projektantrages an. 





Bitte verwenden Sie zur Kennzeichnung der Projektpartner die in Punkt 3 vergebenen lfd. 
Nr.

Pros²m uveŅte vġechny pŚiloģen® pŚ²lohy projektov® ģ§dosti.

Pro oznaļen² projektovĨch partnerŢ pros²m pouģ²vejte poŚadov§ ļ²sla jim pŚiŚazen§ v bodŊ
3.
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38 Nachweis der Unterhaltung des Projektes bis 
zum Ende der Zweckbindungsfrist

1 2 PP004 38 Nachweis der Unterhaltung des Projektes bis 
zum Ende der Zweckbindungsfrist

1 2 PP004

39 Erläuterung der Projektarbeit ohne 
Budgetbeteiligung

1 2 PP004 39 Erläuterung der Projektarbeit ohne 
Budgetbeteiligung

1 2 PP004

40 Datenschutzrechtliche Einwilligungserklärung 1 2 PP005 40 Datenschutzrechtliche Einwilligungserklärung 1 2 PP005

35 Popis zajiġtŊn² udrģitelnosti projektu po
finanļn² a organizaļn² str§nce

1 2 PP003 35 Popis zajiġtŊn² udrģitelnosti projektu po
finanļn² a organizaļn² str§nce

1 2 PP003

36 Prohlášení o DPH 1 2 PP003 36 Prohlášení o DPH 1 2 PP003

37 Datenschutzrechtliche Einwilligungserklärung 1 2 PP004 37 Datenschutzrechtliche Einwilligungserklärung 1 2 PP004

41 Bestätigung der Kofinanzierung 1 2 PP005 41 Bestätigung der Kofinanzierung 1 2 PP005

45 Nachweis der Vertretungsberechtigung 1 2 PP005 45 Nachweis der Vertretungsberechtigung 1 2 PP005

46 Satzung der Fraunhofer-Gesellschaft 1 2 PP005 46 Satzung der Fraunhofer-Gesellschaft 1 2 PP005

42 Nachweis der Vorfinanzierung 1 2 PP005 42 Nachweis der Vorfinanzierung 1 2 PP005

43 Nachweis Öffentliche Einrichtung 1 2 PP005 43 Nachweis Öffentliche Einrichtung 1 2 PP005

44 Nachweis der Rechtspersönlichkeit 1 2 PP005 44 Nachweis der Rechtspersönlichkeit 1 2 PP005

34 PodrobnĨ rozpoļet 1 2 PP003 34 PodrobnĨ rozpoļet 1 2 PP003

24 PodrobnĨ rozpoļet 1 2 PP002 24 PodrobnĨ rozpoļet 1 2 PP002

25 Popis zajiġtŊn² udrģitelnosti projektu po
finanļn² a organizaļn² str§nce

1 2 PP002 25 Popis zajiġtŊn² udrģitelnosti projektu po
finanļn² a organizaļn² str§nce

1 2 PP002

26 Prohlášení o DPH 1 2 PP002 26 Prohlášení o DPH 1 2 PP002

21 Plná moc 1 2 PP002 21 Plná moc 1 2 PP002

22 Ļestn® prohl§ġen² Projektov®ho Partnera 1 2 PP002 22 Ļestn® prohl§ġen² Projektov®ho Partnera 1 2 PP002

23 Doklad o zabezpeļen² pŚedfinancov§n² 1 2 PP002 23 Doklad o zabezpeļen² pŚedfinancov§n² 1 2 PP002

27 Popis vĨcviku operativn²ch pracovn²kŢ 1 2 PP002 27 Popis vĨcviku operativn²ch pracovn²kŢ 1 2 PP002

31 ZŚizovac² listina 1 2 PP003 31 ZŚizovac² listina 1 2 PP003

32 Ļestn® prohl§ġen² Projektov®ho Partnera 1 2 PP003 32 Ļestn® prohl§ġen² Projektov®ho Partnera 1 2 PP003

33 Doklad o zabezpeļen² pŚedfinancov§n² 1 2 PP003 33 Doklad o zabezpeļen² pŚedfinancov§n² 1 2 PP003

28 Person§ln² zajiġtŊn² realizace projektu 1 2 PP002 28 Person§ln² zajiġtŊn² realizace projektu 1 2 PP002

29 Prohlášení o souhlasu se zpracováním dat 1 2 PP003 29 Prohlášení o souhlasu se zpracováním dat 1 2 PP003

30 Doklad o pr§vn² subjektivitŊ 1 2 PP003 30 Doklad o pr§vn² subjektivitŊ 1 2 PP003
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47 Fachliche Projektbeschreibung (gemeinsam für 
die deutschen Partner)

1 2 PP005 47 Fachliche Projektbeschreibung (gemeinsam 
für die deutschen Partner)

1 2 PP005
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9. Podepsání žádosti9. Unterzeichnung des Antrages

Datum:

Unterschift, Stempel

Ort:

Podpis, razítko

Místo:

25.11.2008 Datum: 25.11.2008


